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ITC_DE3-C_tel_ENG 
 

Q# VarName DE3-C DE3-C German 
  INTRODUCTION  

001 BI44208 Ask all. 
Once participant is on the line: 

"Hello, my name is ... and I work for the Institute for Public 

Opinion Research Allensbach. As you may remember, you 

have already participated in 2009 and 2007 in a survey on 

smoking and non-smoking, and we invite you to participate 

in this year's follow-up survey. Again, we are conducting 

the survey on behalf of the German Cancer Research 

Center and a team of international researchers. In the past, 

participants received a small token of our appreciation.  

While we would have liked to continue this practice, this is 

no longer possible as the study sponsor can no longer 

support this study due to the financial crisis.  We hope you 

will still agree to take part in the survey. 
Like in previous years, all your responses will be kept 

absolutely confidential." 
1    Continue now 
2    Try again later 
3    Not prepared to do interview 
4    Refused to answer 

If response=1, go to 004/BI240. 
If response=2, make appointment. 
If response=3, go to 002/BI439. 

Ask all. 
Guten Tag/Abend, mein Name ist ... Ich arbeite für das 

Institut für Demoskopie Allensbach. Sie haben ja bereits im 

vorletzten Jahr und 2007 an einer Befragung zum Thema 

Rauchen und Nichtrauchen teilgenommen, und wir möchten 

Sie bitten, sich auch in diesem Jahr noch einmal zu diesem 

Thema befragen zu lassen. Auch dieses Mal führen wir die 

Umfrage im Auftrag des Krebsforschungszentrums Heidelberg 

und eines Teams internationaler Forscher durch. Wir würden 

uns zwar gern wieder mit einem Scheck für Ihre Teilnahme 

bedanken, aber leider kann der frühere Sponsor dieser 

wichtigen Interviews für das Krebsforschungszentrum 

Heidelberg sie nach der Wirtschaftskrise nicht mehr finanziell 

unterstützen. Wir hoffen auf Ihr Verständnis für diese 

Situation. 
 
Selbstverständlich werden alle Ihre Antworten wieder absolut 

vertraulich behandelt. 
 
Wären Sie bereit, jetzt an der Befragung teilzunehmen, oder 

soll ich es zu einem späteren Zeitpunkt nochmals versuchen? 
1    Jetzt teilnehmen 
2    Später nochmals versuchen 
3    Gar nicht zur teilnahme bereit 
4    Keine angabe 
If response=1, go to 004/BI240. 
If response=2, make appointment. 
If response=3, go to 002/BI439. 

002 BI44439 Ask if 001/BI208=3 or 4. 
We understand how you feel. We really appreciate your 

participation in the first surveys.  The difference between 

this and most other surveys is that this is an international 

research project and we are talking to the same people a 

number of times to better understand what affects their 

opinions and smoking behaviour.  This is why your 

participation is so important to us. 
Can we just start with a few questions and see how it goes? 

1    Yes, continue now 
2    Yes, but later 

Ask if 001/BI208=3 or 4. 
Das verstehe ich, aber gerade weil Ihre Teilnahme beim 

letzten Mal für uns sehr hilfreich war, wäre es wichtig,wenn 

Sie wieder an der Umfrage teilnehmen könnten. Für diese 

wissenschaftliche Untersuchung ist es von groίer Bedeutung, 

dass wir dieselben Personen ein zweites Mal befragen. Wäre 

es daher vielleicht doch möglich, dass wir Sie jetzt oder zu 

einem späteren Zeitpunkt befragen könnten? 
1    Ja, jetzt 
2    Ja, späterer zeitpunkt 
3    Nein, bin nicht bereit 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
3    Not prepared to do interview 
4    Refused to answer 

If hesitates, say “Or would another time be better?” 
If response=1, go to 004/BI240. 
If response=2, make appointment. 
Otherwise, go to 003/BI901. 

4    Keine angabe 
If response=1, go to 004/BI240. 
If response=2, make appointment. 
Otherwise, go to 003/BI901. 

003 BI44901 Thank you for your time. 
Terminate call. 

 

004 BI44240 *** DATA USER: INSTEAD OF 004/BI240, USE 

DERIVED 005/GENDER VARIABLE, SHOWN NEXT*** 
Record sex -- Ask only if unsure. 

1    Female 
2    Male 

*** DATA USER: INSTEAD OF 004/BI240, USE 

DERIVED 005/GENDER VARIABLE, SHOWN NEXT*** 
Informell: 
Geschlecht der/des Befragten? 
1    Mann 
2    Frau 
8    Keine angabe 

005 GENDER Derived 005/GENDER variable, to be derived by 

analysts for cross-country consistency. 
1    Male 
2    Female 

New variable ‘005/GENDER’ replaces ‘sex’ in the core dataset. 

 

006a FR44305 Derived variable:  Smoking status as smoker vs. non-

smoker. 
1    Smoker 
2    Nonsmoker 
3    Quitter 

Derived variable:  Smoking status as smoker vs. non-

smoker. 
CATI: Raucher-Status des/der Befragten anhand der 

ersten Befragung (Umfrage 5225) einsetzen: 
 
Der/die Befragte ist - 
1    Raucher 
2    Nicht-raucher 

006b QA44338 Ask if 006a/FR305 at LSD=2. 
Do you smoke occasionally, at least once a month? 

1    Yes 
2    No 
9    No answer   (Don't read out) 

If response=2, go to 019/FR309v. 
Otherwise, go to 015a/FR211. 

Ask if 006a/FR305 at LSD=2. 
Rauchen Sie hin und wieder mal eine Zigarette, ich meine 

mindestens einmal im Monat, oder ist das nicht der Fall? 
1    Ja, rauche hin und wieder 
2    Nein, nicht der fall 
3    Keine angabe 
If response=2, go to 019/FR309v. 
Otherwise, go to 015a/FR211. 

007a QA44331 Ask if 006a/FR305 at LSD=1. 
Have you made any attempts to stop smoking in the past 

18 months -- that is, since [current month] of [last year]? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305 at LSD=1. 
Wir haben Sie ja zuletzt im zweiten Halbjahr 2007 befragt. 

Haben Sie seitdem mal ernsthaft versucht, mit dem 

Zigarettenrauchen aufzuhören? 
1    Ja 
2    Nein 
3    Weiss nicht 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
Smoking in this survey refers to cigarettes only, both factory-

made and roll-your-own.  Smokers of pipes and cigars who 

have quit smoking cigarettes are considered to be quitters. 
If response=1, go to 007b/QA336. 
Otherwise, go to 015a/FR211. 

4    Keine angabe 
If response=1, go to 007b/QA336. 
Otherwise, go to 015a/FR211. 

007b QA44336 Ask if 007a/QA331=1. 
Are you back smoking or are you still stopped? 

1    Back smoking 
2    Still stopped 
9    No answer   (Don't read out) 

If response=2, go to QNU/QA441. 
Otherwise, go to 009/QA561. 

Ask if 007a/QA331=1. 
Und rauchen Sie mittlerweile wieder Zigaretten, oder haben 

Sie seitdem nicht wieder mit dem Zigarettenrauchen 

angefangen? 
1    Rauche wieder 
2    Nicht wieder angefangen 
3    Keine angabe 
If response=2, go to QNU/QA441. 
Otherwise, go to 009/QA561. 

008a QA44441d Ask if 007b/QA336=2. 
When did your current quit attempt start?   How many days, 

weeks or months ago? 
(enter date -- formatted date field) 

8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If respondent gives date, go to 008e/QA442v. 
Otherwise, go to 008b/QA441a. 

Ask if 007b/QA336=2. 
Wann haben Sie mit dem Rauchen aufgehort? Wissen Sie 

zufallig noch, an welchem Datum das war? 
1    Ja, und zwar am 
2    Nein, weiss nicht 
3    Keine angabe 
If respondent gives date, go to 008e/QA442v. 
Otherwise, go to 008b/QA441a. 

008b QA44441a (days) 
If respondent gives answer, go to 008e/QA442v. 
Otherwise, go to 009/QA561. 

Und wie lange ist das ungefähr her, dass Sie mit dem 

Rauchen aufgehört haben? 
 
.......... Tage 
If respondent gives answer, go to 008e/QA442v. 
Otherwise, go to 009/QA561. 

008c QA44441b (weeks) .......... Wochen 
008d QA44441c (months) .......... Monate 
008e QA44442v (Derived variable: Number of days since start of most 

recent quit attempt.) 
Seit wie vielen Tagen raucht der/die Befragte nicht mehr? 
 
SEIT ………… TAGEN 

009 QA44561 Ask if 007a/QA331=1. 
How many times have you tried to quit smoking in the past 

18 months? 
81    More than 80 times 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter number of quit attempts. 

Ask if 007a/QA331=1. 
Wie oft haben Sie seit unserem letzten Interview, also seit 

dem zweiten Halbjahr 2007, versucht, mit dem Rauchen 

aufzuhören? 
 
.......... Mal 
81    Mehr als 80-mal 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Wenn die Antwort  "schon oft", "schon 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
hundert Mal” o.ä. lautet, bitten Sie darum, eine Zahl (oder 

einen Zahlenbereich) der atsächlichen Aufhörversuche 

anzugeben. Wird ein Bereich angegeben, dann tragen Sie den 

Mittelwert des angegebenen Bereichs ein!) 
010a QA44661a Ask if 007b/QA336=1. 

009/QA561>1:   How long ago did your most recent quit 

attempt end? 
Otherwise:  How long ago did your quit attempt end? 

(days) 

Ask if 007b/QA336=1. 
Wann endete Ihr letzter ernsthafter Versuch, mit dem 

Rauchen aufzuhören? 
 
Vor .......... tagen 

010b QA44661b (weeks) Vor .......... wochen 
010c QA44661c (months) Vor .......... monaten 
010d QA44661d (day of month) 

Day not required if not current or immediate past month. 
Wann endete Ihr letzter ernsthafter Versuch, mit dem 

Rauchen aufzuhören? 
 
Am: |__|__| .|__|__| .................... 

010e QA44661e (month) 
01     January 
02     February 
03     March 
04     April 
05     May 
06     June 
07     July 
08     August 
09     September 
10     October 
11     November 
12     December 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

(Enter month;  day not required if not current or immediate 

past month) 

Wann endete Ihr letzter ernsthafter Versuch, mit dem 

Rauchen aufzuhören? 
 
Am: |__|__| .|__|__| .................... 

010f QA44661f (year) Wann endete Ihr letzter ernsthafter Versuch, mit dem 

Rauchen aufzuhören? 
 
200c.......... 

010g QA44662v (Derived variable: Number of days since most recent quit 

attempt ended.) 
 

010h QA44235u 

(Prev. 

QA235) 

Ask if 009/QA561>=1. 
How long did you stay smoke-free on your most recent 

serious quit attempt? 
1    Hours 
2    Days 

Ask if 009/QA561>=1. 
Wie lange sind Sie bei Ihrem letzten ernsthaften Versuch, das 

Rauchen aufzugeben, rauchfrei geblieben, ich meine die 

Zeitspanne, in der Sie nicht geraucht haben? 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
3    Weeks 
4    Months 
5    Years 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

011a QA44235a Ask if 009/QA561>=1. 
How long did you stay smoke-free on your most recent 

serious quit attempt? 
(number of hours) 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 009/QA561>=1. 
Wie lange sind Sie bei Ihrem letzten ernsthaften Versuch, das 

Rauchen aufzugeben, rauchfrei geblieben, ich meine die 

Zeitspanne, in der Sie nicht geraucht haben? 
 
..........Stunden 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe… 

011b QA44235b (number of days) .......... Tage 
011c QA44235c (number of weeks) .......... Woche 
011d QA44235d (number of months) .......... Monate 
011e QA44235e (number of years) .......... Jahre 
011f QA44235v Composite variable: time smoke-free on most recent 

QA, in months. 
Composite variable: time smoke-free on most recent 

QA, in months. 
CATI (abgeleitete Variable aus Frage 10a)): 
Wie viele Tage ist der/die Befragte rauchfrei geblieben? 
 
..........Tage 

012a QA44448 Ask if 009/QA561>1 and (neither of (008e/QA442v or 

011f/QA235v) >= 270 days OR 008b/QA441a-c=Don't 

Know/ Refused). 
In the past 18 months, have you quit for longer than [max 

of 008e/QA442v, 011f/QA235v]? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to QNU/QA551. 
Otherwise, go to 013a/QA671. 

Ask if 009/QA561>1 and (neither of (008e/QA442v or 

011f/QA235v) >= 270 days OR 008b/QA441a-c=Don't 

Know/ Refused). 
[RAUCHE WEIDER] CATI: Bei '. . .' bitte Zahl von 10b) 

einsetzen! 
"Sie haben ja gesagt, dass Sie bei Ihrem letzen Versuch, mit 

dem Rauchen aufzuhören, etwa '. . .' Tage nicht geraucht 

haben. Gab es, seitdem wir Sie das letzte Mal befragt haben, 

einen Zeitraum, in dem Sie länger als '. . .' Tage mit dem 

Rauchen aufgehört haben, oder ist das nicht der Fall?" 
[NICHT WEIDER ANGEFANGEN] CATI: Bei '…' bitte Zahl 

von 7b) einsetzen! 
"Sie haben ja gesagt, dass Sie seit etwa '. . .' Tagen nicht 

mehr rauchen. Gab es, seitdem wir Sie das letzte Mal befragt 

haben, einen Zeitraum, in dem Sie länger als '. . .' Tage mit 

dem Rauchen aufgehört haben, oder ist das nicht der Fall? 
1    Ja, gab es 
2    Nein, nicht der fall 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 



 

9 
 ITC_DE3-C_tel_ENG  Generated on 14-Aug-2023 

Q# VarName DE3-C DE3-C German 
If response=1, go to QNU/QA551. 
Otherwise, go to 013a/QA671. 

012b QA44551b Ask if 012a/QA448=1. 
Thinking about any quit attempts that ENDED within the last 

18 months -- since  [?? anchor] -- what is the longest time 

that you stayed smoke-free? 
(days) 

Ask if 012a/QA448=1. 
Und konnen Sie mir ungefahr sagen, wie lange Sie da mit 

dem Rauchen aufgehort haben, was also der langste 

Zeitraum war, in dem Sie in dieser Zeit nicht geraucht 

haben?" 
 
JA, und zwar: 
 
.......... Tage 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe… 

012c QA44551c (weeks) .......... Wochen 
012d QA44551d (months) 

Maximum number of months is 18. 
.......... Monate 

012e QA44553v (Derived variable -- composite:   QNU/QA551a-d AND 

derived variable 008e/QA442v:  number of days of longest 

time smokefree since LSD.  Note: hours<24=0 days (i.e. 

do not round up to 1 day)) 

 

013a QA44671 Ask if 009/QA561>=1. 
009/QA561=1 or Don't Know/Refused :   When you 

stopped smoking, did you stop suddenly or did you 

gradually cut down on the number of cigarettes you 

smoked? 
009/QA561 >1:   On your most recent quit attempt, did 

you stop smoking suddenly or did you gradually cut down 

on the number of cigarettes you smoked? 
1    Stopped suddenly 
2    Cut down gradually 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=2, go to 013b/QA673. 
Otherwise, go to 014a/QA701. 

Ask if 009/QA561>=1. 
QA561=1: Als Sie mit dem Rauchen aufgehört haben: Haben 

Sie sofort ganz aufgehört oder haben Sie die Zahl der 

gerauchten Zigaretten allmählich reduziert? 
QA561>1: Wenn Sie einmal an Ihren letzten Aufhörversuch 

denken: Haben Sie sofort ganz aufgehört oder haben Sie die 

Zahl der gerauchten Zigaretten allmählich reduziert? 
1    Sofort aufgehört 
2    Allmählich reduziert 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 
If response=2, go to 013b/QA673. 
Otherwise, go to 014a/QA701. 

013b QA44673 Ask if 013a/QA671=2. 
Did you cut down gradually by delaying the first cigarette 

you had each day for longer and longer, or just by trying to 

smoke less and less? 
1    By delaying the first cigarette of the day 
2    By trying to smoke less and less 
3    Both 

Ask if 013a/QA671=2. 
Haben Sie allmählich reduziert, indem Sie die erste Zigarette 

am Tag immer länger hinausgezögert haben oder indem Sie 

versucht haben, einfach immer weniger zu rauchen? 
1    Durch hinauszögern der ersten Zigarette am tag 
2    Versucht, immer weniger zu rauchen 
3    Beides 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
014a QA44701 Ask if 007b/QA336=2. 

008e/QA442v<=30 days:   Have you had any cigarettes, 

even a puff, since you quit smoking? 
008e/QA442v>30 days:     Have you had any cigarettes, 

even a puff, in the last month? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 014b/QA706. 
If response=2, go to 019/FR309v. 
Otherwise, go to 014c/QA711. 

Ask if 007b/QA336=2. 
QA442v=1, 3: Haben Sie, seitdem Sie mit dem Rauchen 

aufgehört haben, mal eine Zigarette geraucht, oder auch nur 

daran gezogen, oder ist das nicht der Fall? 
QA442v=2: Haben Sie in den letzten 30 Tagen mal eine 

Zigarette geraucht, oder auch nur daran gezogen, oder ist 

das nicht der Fall? 
1    Ja, geraucht bzw. gezogen 
2    Nein, nicht der fall 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 
If response=1, go to 014b/QA706. 
If response=2, go to 019/FR309v. 
Otherwise, go to 014c/QA711. 

014b QA44706 Ask if 014a/QA701=1. 
And was this just once that you smoked a cigarette or had 

a puff, or did it happen more than once? 
1    Slip up 
2    Allowing an occasional cigarette 
9    No answer   (Don't read out) 

If response=1, go to 019/FR309v. 
Otherwise, go to 014c/QA711. 

Ask if 014a/QA701=1. 
Und war das ein Einzelfall, dass Sie eine Zigarette geraucht 

bzw. Daran gezogen haben, oder ist das mehrmals 

vorgekommen? 
1    Einzelfall 
2    Mehrmals vorgekommen 
3    Keine angabe 
If response=1, go to 019/FR309v. 
Otherwise, go to 014c/QA711. 

014c QA44711 Ask if 014b/QA706=2 or 014a/QA701=8 or 9. 
Read out response options. 

How often have you allowed yourself a cigarette?   Would it 

be . . . 
1    Daily 
2    Less than daily, but at least once a week 
3    Less than weekly, but at least once a month 
4    Less than monthly 

If 014c/QA711=1-3, say: 
For the purposes of the survey, we will be considering people 

who smoke at least once a month to be smokers. 
If response=9, go to 015a/FR211. 
Otherwise, go to 019/FR309v. 

Ask if 014b/QA706=2 or 014a/QA701=8 or 9. 
Wie häufig rauchen Sie zurzeit eine Zigarette bzw. Ziehen 

daran? Würden Sie sagen . . . 
1    Täglich 
2    Mindestens einmal pro Woche 
3    Mindestens einmal pro Monat 
4    Seltener als einmal pro Monat 
5    Keine angabe 
If response=9, go to 015a/FR211. 
Otherwise, go to 019/FR309v. 

015a FR44211 Ask if 006b/QA338=1 or 9 OR 007a/QA331=2-9 OR 

007b/QA336=1 or 9 OR 014c/QA711=9. 
Do you smoke cigarettes every day or less than every day? 

1    Every day 
2    Less than every day 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006b/QA338=1 or 9 OR 007a/QA331=2-9 OR 

007b/QA336=1 or 9 OR 014c/QA711=9. 
Rauchen Sie Zigaretten täglich oder seltener als täglich? 
1    Täglich 
2    Seltener als täglich 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
If response=1, go to 015b/FR216. 
Otherwise, go to 016a/FR221. 

If response=1, go to 015b/FR216. 
Otherwise, go to 016a/FR221. 

015b FR44216 Ask if 015a/FR211=1. 
On average, how many cigarettes do you smoke each day, 

including both [factory-made/ packet] and roll-your-own 

cigarettes? 
Enter number of cigarettes. 
[Interviewer Note: If respondent gives range (e.g. 15-20 

cigarettes), choose midpoint, and round up if necessary (e.g. 

17.5 becomes 18.0).] 
Go to 019/FR309v. 

Ask if 015a/FR211=1. 
Wie viele Zigaretten rauchen Sie durchschnittlich am Tag, 

egal ob fertig produzierte oder selbstgedrehte?" 
 
.......... Zigarettten 
999    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Falls der/die Befragte eine Spanne angibt 

(z.B. 15-20 Zigaretten), nehmen Sie den Mittelwert und 

runden Sie ggf. Auf (z.B. 17,5 wird zu 18).) 
Go to 019/FR309v. 

016a FR44221 Ask if 015a/FR211=2-9. 
Do you smoke cigarettes at least once a week? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 016b/FR226. 
Otherwise, go to 017a/FR231. 

Ask if 015a/FR211=2-9. 
Rauchen Sie mindestens einmal in der Woche Zigaretten? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 016b/FR226. 
Otherwise, go to 017a/FR231. 

016b FR44226 Ask if 016a/FR221=1. 
On average, how many cigarettes do you smoke each 

week, including both [factory-made/ packet] and roll-your-

own cigarettes? 
999    Refused   (Don't read out) 

Enter number of cigarettes. 
[Interviewer Note: If respondent gives range (e.g. 15-20 

cigarettes), choose midpoint, and round up if necessary (e.g. 

17.5 becomes 18.0).] 
Go to 019/FR309v. 

Ask if 016a/FR221=1. 
Wie viele Zigaretten rauchen Sie durchschnittlich in der 

Woche, egal ob fertig produzierte oder selbstgedrehte?" 
 
.......... Zigarettten 
999    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Falls der/die Befragte eine Spanne angibt 

(z.B. 15-20 Zigaretten), nehmen Sie den Mittelwert und 

runden Sie ggf. Auf (z.B. 17,5 wird zu 18).) 
Go to 019/FR309v. 

017a FR44231 Ask if 016a/FR221=2. 
Do you smoke cigarettes at least once a month? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 017b/FR236. 
Otherwise, go to 003/BI901. 

Ask if 016a/FR221=2. 
Rauchen Sie mindestens einmal im Monat Zigaretten? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 017b/FR236. 
Otherwise, go to 003/BI901. 

017b FR44236 Ask if 017a/FR231=1. 
On average, how many cigarettes do you smoke each 

month, including both [factory-made/ packet] and roll-

your-own cigarettes? 
999    Refused   (Don't read out) 

Ask if 017a/FR231=1. 
Wie viele Zigaretten rauchen Sie durchschnittlich im Monat, 

egal ob fertig produzierte oder selbstgedrehte? 
 
.......... Zigarettten 
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Enter number of cigarettes. 
[Interviewer Note: If respondent gives range (e.g. 15-20 

cigarettes), choose midpoint, and round up if necessary (e.g. 

17.5 becomes 18.0).] 
Go to 019/FR309v. 

999    KEINE ANGABE 
(INTERVIEWER: Falls der/die Befragte eine Spanne angibt 

(z.B. 15-20 Zigaretten), nehmen Sie den Mittelwert und 

runden Sie ggf. Auf (z.B. 17,5 wird zu 18).) 
Go to 019/FR309v. 

018a FR44245v (Derived variable: cigarettes per day (continuous))  
018b FR44250v (Derived variable: cigarettes per day (categories), 

calculated from QNU/FR245V) 
0    1-10 cigarettes 
1    11-20 cigarettes 
2    21-30 cigarettes 
3    More than 31 cigarettes 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

 

019 FR44309v Derived variable:  Smoking status 
1    Daily smoker 
2    Weekly smoker 
3    Monthly smoker 
4    Quit in the last month 
5    Quit 1-6 months ago 
6    Quit more than 6 months ago 
9    Nonsmoker (recruited as nonsmoker) 

Derived variable:  Smoking status 
CATI-Einstufung nach Fragen 3 b), 18, 19*, 20*, 21 

und 23: Der/die Befragte ist/hat – 
1    RAUCHERSTATUS 1 (nach 18 und 19*) 
2    RAUCHERSTATUS 2 (nach 18 und 20*) 
3    RAUCHERSTATUS 3 (nach 18 und 21) 
4    RAUCHERSTATUS 4 (nach 23) 
5    RAUCHERSTATUS 5 (nach 23) 
6    RAUCHERSTATUS 6 (nach 23) 
7    NICHT-RAUCHER (nach 3b) 

020a FR44326 Ask if 006a/FR305=1. 
Do you smoke factory-made cigarettes, roll-your-own 

cigarettes, or both? 
1    [Packet/ factory-made] cigarettes only 
2    Roll-your-own cigarettes only 
3    Both 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=2, go to 021a/FR351. 
If response=3, go to 020b/FR331. 
Otherwise, go to 022/BR310. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Rauchen Sie fertig produzierte Zigaretten oder selbstgedrehte 

oder beides? 
1    Nur Fertig Produzierte 
2    Nur Selbstgedrehte 
3    Beides 
9    Weiss Nicht 
8    Keine Angabe 
If response=2, go to 021a/FR351. 
If response=3, go to 020b/FR331. 
Otherwise, go to 022/BR310. 

020b FR44331 Ask if 020a/FR326=3. 
For every ten cigarettes you smoke, about how many are 

roll-your-own? 

Ask if 020a/FR326=3. 
Von 10 Zigaretten, die Sie rauchen, etwa wie viele davon sind 

selbstgedrehte? 
 
.......... 
98    Keine 
99    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Fragen Sie nach der ungefähren Menge, falls 
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weniger als eine Zigarette von 10, dann "KEINE" eintragen!) 

021a FR44351 Ask if 020a/FR326=2 or 3. 
Read out response options.  Select all that apply. 
Which of the following are important reasons for your 

smoking RYO cigarettes?  I will read you some possibilities; 

please tell me for each whether it is a reason for your 

smoking roll-your-own cigarettes. 
I don't think they are as bad for your health. 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 020a/FR326=2 or 3. 
Welche Gründe bewegen Sie dazu, selbstgedrehte Zigaretten 

zu rauchen? Ich lese Ihnen jetzt einiges vor, und Sie sagen 

mir bitte jeweils, ob das für Sie ein Grund ist, selbstgedrehte 

Zigaretten zu rauchen oder nicht. 
 
Ich glaube, sie sind nicht so gesundheitsschädlich. 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

021b FR44355 They are less expensive. Sie sind billiger. 
021c FR44359 They taste better. Sie schmecken besser. 
022 BR44310 Ask if 006a/FR305=1. 

Do you have a regular brand and variety of cigarettes? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

"Regular" means the brand they usually smoke. 
If response=1, go to 024a/BR311. 
Otherwise, go to 027a/SB020. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie eine Marke und Sorte von Zigaretten, die Sie 

normalerweise rauchen? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Gemeint ist hier die Stamm-Marke!) 
If response=1, go to 024a/BR311. 
Otherwise, go to 027a/SB020. 

023 BR44330 For training purposes; not to appear on-screen 
EU Interviewer Training and Instructions for Brand question: 
Emphasize “specific” in the question.  If respondent gives a 

brand name that could fit several different entries in the 

coded list, probe as necessary for other descriptors, to 

determine whether any of the listed varieties matches the 

respondent’s answer.  If the response is vague or nonspecific, 

prompt respondent by saying: “What is the name you use 

when you ask for your brand in the store?”  Always confirm 

your choice with the respondent:  e.g. “There is a brand on 

my list that says “Basic Ultra Light Menthol 100s”  -- would 

that be the same as your brand?”  or “Would that be the 

brand you smoke most?”  If the respondent’s answer exactly 

matches the name on the list, simply read back the brand 

name as confirmation: e.g. “So your brand is Benson & 

Hedges Menthol Mild King Size”. 
INTERVIEWER TRAINING -- Examples of probing: 
IN the EU, strength descriptors have been banned, so 

manufacturers use other words to discriminate among 
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Q# VarName DE3-C DE3-C German 
varieties.  The different varieties include colours (blue, white, 

gold, etc) or words like “Fine” or “Smooth” in their names.  

Probing for these words can’t mention strength, but rather 

interviewers should say:  “Are there any other words that 

help identify the name of your brand?”  OR “How do you ask 

for your specific brand in the store?”  If the response could fit 

several different varieties on the list, ask specifically:  “Would 

that be Pall Mall gold or Pall Mall white, or something else?” 
If the description offered by the respondent isn’t specific 

enough and therefore fits both menthol and non-menthol 

entries, probe by saying:  “Is that menthol or not menthol?”  

Similarly, if the description could apply to entries for multiple 

lengths – e.g. King Size and 100s -- probe by saying: “Do 

you smoke King Size or 100s, or some other length?” 
In other words, use the names of the listed entries – within 

the mentioned brand family -- to probe for details, and thus 

to narrow down the options and identify the one code that fits 

the respondent’s answer – if there is one.  Confirm that 

variety with the respondent.  If no entry matches, or if 

respondent does not confirm the entry you think is closest, 

then code “other” and enter respondent’s answer as a text 

response. 
024a BR44311 Ask if 022/BR310=1. 

What brand of cigarettes do you smoke more than any 

other? 
888     Refused   (Don't read out) 
998     Other   (Don't read out) 
999     Don't know   (Don't read out) 

Interviewer Note: Enter the code from the list. 
If response=998, go to 024b/BR311o. 
If response=888 or 999, go to 027a/SB020. 
Otherwise, go to 025/BR503. 

Ask if 022/BR310=1. 
Welche Marke von Zigaretten/ Selbstgedrehten rauchen Sie 

überwiegend? 
998    Andere Marke 
999    Weiss nicht 
888    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Bitte entsprechende Zahl von der Liste mit 

den Zigarettenmarken übertragen!) 
If response=998, go to 024b/BR311o. 
If response=888 or 999, go to 027a/SB020. 
Otherwise, go to 025/BR503. 

024b BR44311o Ask if 024a/BR311=998. 
What other brand of cigarettes do you smoke more than 

any other? 

Ask if 024a/BR311=998. 
Welche Marke von Zigaretten/ Selbstgedrehten rauchen Sie 

überwiegend? 
024c BR44501 Ask if 022/BR310=1. 

About how long have you been smoking [current brand]? 
1    Days 
2    Weeks 
3    Months 
4    Years 
8    Refused   (Don't read out) 

Ask if 022/BR310=1. 
(INTERVIEWER: Bei ... bitte die den Namen der 

Zigarettenmarke einsetzen, die bei Frage 29 genannte 

wurde!) 
Wie lange etwa rauchen Sie schon . . .? 
1    Tage 
2    Wochen 
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9    Don't know   (Don't read out) 

Enter choice of time units, or a non-response code. 
If response=8 or 9, go to 025/BR503. 

3    Monate 
4    Jahre 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=8 or 9, go to 025/BR503. 

024d BR44501a (days) 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

.......... Tage 

024e BR44501b (weeks) .......... Wochen 
024f BR44501c (months) .......... Monate 
024g BR44501d (number of years) 

Go to 024h/BR505v. 
.......... Jahre 
Go to 024h/BR505v. 

024h BR44505v (Derived variable -- composite:   025/BR503 and 

024d/BR501a-e) 
1    Current brand smoked less than one year 
2    Current brand smoked one year or more 
7    Not applicable   (Don't read out) 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=2, go to 027a/SB020. 
Otherwise, go to 026a/BR611. 

 

025 BR44503 Ask if 024c/BR501=8 or 9. 
About how long have you been smoking [current brand]?   

Would it be less than one year, or at least one year? 
1    Less than one year 
2    At least one year 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=2, go to 027a/SB020. 
Otherwise, go to 026a/BR611. 

Ask if 024c/BR501=8 or 9. 
Weniger als ein Jahr oder mindestens ein Jahr? 
1    Weniger Als Ein Jahr 
2    Mindestens Ein Jahr 
9    Weiss Nicht 
8    Keine Angabe 
If response=2, go to 027a/SB020. 
Otherwise, go to 026a/BR611. 

026a BR44611 Ask if 024h/BR505v=1 or 025/BR503<>2. 
In choosing [current brand], was part of your decision to 

smoke this brand based on any of the following . . . 
The tar and nicotine levels for the brand? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 024h/BR505v=1 or 025/BR503<>2. 
(INTERVIEWER: Bei ‚…' bitte die den Namen der 

Zigarettenmarke einsetzen, die bei Frage 29 genannte 

wurde!) 
Als Sie sich für ‚...' entschieden haben: hat da einer der 

folgenden Gründe eine Rolle gespielt? Ich lese Ihnen einiges 

vor, und Sie sagen bitte jeweils, ob das bei Ihnen eine Rolle 

gespielt hat oder nicht? 
 
Der Teer- und Nikotingehalt dieser Marke? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
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8    Keine Angabe 

026b BR44616 It may not be as bad for your health? Sie könnte weniger schädlich für Ihre Gesundheit sein? 
026c BR44626 The price? Der Preis? 
026d BR44636 How they taste? Wie sie schmecken? 
027a SB44020 Ask if 019/FR309v=1. 

Do not read out time units. 
Respondent can answer with one time unit, or use both hours 

and minutes to give a more accurate answer. 
How soon after waking do you usually have your first smoke? 

1    Minutes 
2    Hours 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Enter choice of time units, or a non-response code. 

Ask if 019/FR309v=1. 
Wie kurz nach dem Aufwachen rauchen Sie normalerweise 

Ihre erste Zigarette? 
1    Minuten 
2    Stunden 
8    Weiss nicht 
9    Keine Angabe 

027b SB44021a (number of minutes) 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

.......... Minuten 

027c SB44021b (number of hours) .......... Stunden 
028a SB44025 Ask if 019/FR309v=2-3. 

Do not read out time units. 
Respondent can answer with one time unit, or use both hours 

and minutes to give a more accurate answer. 
On days that you smoke, how soon after waking do you 

usually have your first smoke? 
1    Minutes 
2    Hours 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Enter choice of time units, or a non-response code. 

Ask if 019/FR309v=2-3. 
An Tagen, an denen Sie rauchen, wie kurz nach dem 

Aufwachen rauchen Sie normalerweise Ihre erste Zigarette? 
1    Minuten 
2    Stunden 
8    Weiss nicht 
9    Keine Angabe 

028b SB44026a (number of minutes) 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

.......... Minuten 

028c SB44026b (number of hours) .......... Stunden 
029 SB44031 Ask if 006a/FR305=1. 

Read out response options. 
Do you consider yourself addicted to cigarettes?  Would you 

say . . . 
1    Not at all 
2    Yes -- somewhat addicted 
3    Yes -- very addicted 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1. 
Betrachten Sie sich als süchtig nach Zigaretten? Würden Sie 

sagen . . . 
1    Überhaupt nicht 
2    Ja, ein bisschen süchtig 
3    Ja, sehr süchtig 
8    Weiss nicht 
9    Keine Angabe 

030a SB44203 Ask if 006a/FR305=1. Ask if 006a/FR305=1. 
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Read out response options. 
The following questions ask you about how often you’ve had 

certain thoughts in the last month, that is, since [1M Anchor]. 

For each question, please answer using one of the following:    

Never, Rarely, Sometimes, Often, Very Often. 
In the last month -- since [1M Anchor] -- how often, if at all, 

did you . . . 
Think about how much you enjoy smoking? 

1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Die folgenden Fragen beziehen sich darauf, wie oft Sie IM 

LETZTEN MONAT an bestimmte Dinge gedacht haben. Wie 

oft, wenn überhaupt, haben Sie im letzten Monat daran 

gedacht: 
 
Wie sehr Sie das Rauchen genießen? Würden Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Oft 
5    Sehr oft 
8    Weiss nicht 
9    Keine Angabe 

030b SB44205 Read out response options if necessary. 
Think about the harm your smoking might be doing to you? 

Welchen Schaden Ihnen das Rauchen zufügen könnte? 

030c SB44207 Think about the harm your smoking might be doing to 

other people? 
Welchen Schaden Sie anderen Menschen durch Ihr Rauchen 

zufügen könnten? 
030d SB44211 Think about the money you spend on smoking? Wie viel Geld Sie für das Rauchen ausgeben? 
031a SB44221 Ask if 006a/FR305=1. 

In the last month -- since [1M anchor] -- have you stubbed 

out a cigarette before you finished it because you thought 

about the harm of smoking? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 031b/SB226. 
Otherwise, go to 031za/KN241. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie im letzten Monat eine Zigarette ausgedrückt, bevor 

Sie sie zu Ende geraucht hatten, weil sie an die Schädlichkeit 

des Rauchens gedacht haben? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 031b/SB226. 
Otherwise, go to 031za/KN241. 

031b SB44226 Ask if 031a/SB221=1. 
Was that once, a few times, or lots of times? 

1    Once 
2    A few times 
3    Lots of times 

Ask if 031a/SB221=1. 
War das ein einziges Mal, mehrere Male oder viele Male? 
1    Ein einziges Mal 
2    Mehrere Male 
3    Viele Male 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  KNOWLEDGE AND THOUGHTS  

031z

a 
KN44241 Ask all. 

I am going to read you a list of health effects and diseases.  

Based on what you know or believe, does smoking cause . . . 
Lung cancer? 

1    Yes 

Ask all. 
Ich lese Ihnen jetzt einige gesundheitliche Auswirkungen und 

Krankheiten vor. Und Sie sagen mir bitte jeweils, ob Rauchen 

das Ihres Wissens verursachen kann oder nicht. 
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2    No Lungenkrebs? 

1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

032a KN44211 Ask all. 
I am going to read you a list of health effects and diseases.  

Based on what you know or believe, does smoking cause . . . 
Heart disease? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Herzerkrankung? 

032b KN44231 Impotence in male smokers? Impotenz bei männlichen Rauchern? 
032c KN44246 Blindness? Erblindung? 
032d KN44256 Mouth and throat cancer? Mundhöhlen- und Kehlkopfkrebs? 
032e KN44221 Stroke? Schlaganfall? 
032f KN44251 Lung cancer in non-smokers from secondhand smoke? Lungenkrebs bei Nichtrauchern durch Passivrauchen? 
032g KN44255 Asthma in children from secondhand smoke? Asthma bei Kindern durch Passivrauchen? 
033 KN44441 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Is the following statement true or false? 

The nicotine in cigarettes is the chemical that causes most 

of the cancer. 
1    True 
2    False 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Das Nikotin in Zigaretten verursacht die meisten der durch 

Zigarettenrauch bedingten Krebsfälle. 

  WARNING LABELS  

034 WL44201 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Read out response options. 

In the last month, how often have you noticed the warning 

labels on cigarette packages or on roll-your-own packs?   

Would you say…? 
1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 036/WL313. 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Wie oft haben Sie im letzten Monat die Warnhinweise auf 

Zigaretten- oder Tabakpackungen wahrgenommen? Würden 

Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 036/WL313. 
Otherwise, go to 035/WL211. 
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Otherwise, go to 035/WL211. 

035 WL44211 Ask if 034/WL201<>1. 
Read out response options if necessary. 

In the last month, how often, if at all, have you read or 

looked closely at the warning labels on cigarette packages? 
1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 034/WL201<>1. 
Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie im letzten Monat die 

Warnhinweise auf Zigarettenpackungen gelesen oder genau 

angeschaut? Würden Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

036 WL44313 Ask if 019/FR309v=1-4. 
In the last month have you made any effort to avoid 

looking at or thinking about the warning labels -- such as 

covering them up, keeping them out of sight, using a 

cigarette case, avoiding certain warnings, or any other 

means? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 019/FR309v=1-4. 
Haben Sie im letzten Monat irgendetwas unternommen, um 

die Warnhinweise nicht zu sehen oder nicht darüber 

nachzudenken, ich meine, indem Sie die Warnhinweise 

abgedeckt, eine Zigarettenbox verwendet oder Packungen mit 

bestimmten Warnhinweisen nicht gekauft haben, oder war 

das nicht der Fall? 
1    Habe etwas unternommen 
2    War nicht der fall 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

037 WL44411 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Read out response options. 

To what extent, if at all, do the warning labels make you 

think about the health risks of smoking? 
1    Not at all 
2    A little 
3    Somewhat 
4    A lot 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Inwieweit, wenn überhaupt, bringen die Warnhinweise Sie 

zum Nachdenken über die Gesundheitsrisiken des Rauchens? 

Würden Sie sagen . . . 
1    Gar nicht 
2    Ein wenig 
3    Ziemlich 
4    Sehr 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

038 WL44421 Ask if 006a/FR305=1. 
Read out response options. 

To what extent, if at all, do the warning labels on cigarette 

packs make you more likely to quit smoking? 
1    Not at all 
2    A little 
3    Somewhat 
4    A lot 
8    Refused   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1. 
Inwieweit, wenn überhaupt, erhöhen die Warnhinweise die 

Wahrscheinlichkeit, dass Sie mit dem Rauchen aufhören? 

Würden Sie sagen . . . 
1    Gar nicht 
2    Ein wenig 
3    Ziemlich 
4    Sehr 
9    Weiss nicht 
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9    Don't know   (Don't read out) 8    Keine Angabe 

039 WL44221 Ask if 019/FR309v=1-4. 
Read out response options. 

In the last month, have the warning labels stopped you 

from having a cigarette when you were about to smoke 

one?   Would you say . . . 
1    Never 
2    Once 
3    A few times 
4    Many times 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 019/FR309v=1-4. 
Haben die Warnhinweise Sie im letzten Monat davon 

abgehalten, eine Zigarette zu rauchen, als Sie das gerade tun 

wollten? Würden Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Einmal 
3    Mehrere Male 
4    Viele Male 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

040a WL44507 Ask all. 
Do you think that cigarette packages should have more 

health information than they do now, less information, or 

about the same amount as they do now? 
1    More 
2    Less 
3    The same 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Finden Sie, dass auf den Zigarettenpackungen mehr auf die 

gesundheitlichen Folgen des Rauchens hingewiesen werden 

sollte, oder weniger, oder genauso viel wie bisher? 
1    Mehr 
2    Weniger 
3    Genauso viel 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

040b WL44425 Read out response options. 
Now a few more questions about the warning labels on 

cigarette packages. 
How do the warning labels make you feel?  Do they make 

you . . . 
1    Extremely alarmed 
2   Very alarmed 
3   Alarmed 
4   Less alarmed 
5   Not at all alarmed 

Noch einige Fragen zu den Warnhinweisen auf den 

Zigarettenpackungen: 
 
Wie sehr beunruhigen Sie die Warnhinweise auf den 

Zigarettenpackungen? Würden Sie sagen, Sie fühlen sich 

dadurch . . . 
1    Sehr stark beunruhigt 
2    Stark beunruhigt 
3    Beunruhigt 
4    Weniger beunruhigt 
5    Gar nicht beunruhigt 
6    Weiss nicht 
7    Keine angabe 

040c WL44424 How do the warning labels make you feel?  Are the feelings 

. . . 
1    Extremely unpleasant 
2    Very unpleasant 
3    Unpleasant 
4    Less unpleasant 
5    Not at all unpleasant 

Und als wie unangenehm empfinden Sie die Warnhinweise? 

Würden Sie sagen . . . 
1    Extrem unangenehm 
2    Sehr unangenehm 
3    Unangenehm 
4    Weniger unangenehm 
5    Gar nicht unangenehm 
6    Weiss nicht 
7    Keine angabe 
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040d WL44426 How realistic do you think the warning labels are? 

1    Not at all realistic 
2    A little realistic 
3    Somewhat realistic 
4    Very realistic 
5    Extremely realistic 

Wie realistisch finden Sie die Warnhinweise? 
1    Extrem realistisch 
2    Sehr realistisch 
3    Einigermaßen realistisch 
4    Ein bisschen realistisch 
5    Überhaupt nicht realistisch 
8    Weiss nicht 
9    Keine angabe 

040e WL44427 How do the warning labels make you feel?  Do they make 

you . . . 
1    Extremely worried 
2    Very worried 
3    Somewhat worried 
4    A little worried 
5    Not worried at all 

Und schlieίlich: Was für Sorgen machen Sie sich, wenn Sie 

die Warnhinweise sehen?" 
1    Sehr große Sorgen 
2    Große Sorgen 
3    Etwas Sorgen 
4    Kaum Sorgen 
5    Gar keine Sorgen 
6    Weiss nicht 
7    Keine angabe 

  ANTI-SMOKING CAMPAIGNS  

041 AD44201 Ask all. 
Read out response options. 

Thinking about everything that happens around you, in the 

last 6 months how often have you noticed things that 

promote smoking?    Would that be . . . 
1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If necessary, say:  doesn’t have to be advertising – anything 

promoting smoking. 

Ask all. 
(INTERVIEWER: Bei ‚ . . .' bitte den Monatsnamen einsetzen, 

der zum Zeitpunkt des Interviews sechs Monate zurückliegt!) 
Wenn Sie an alles denken, was Sie so erleben, wie oft sind 

Ihnen in den letzten 6 Monaten, also seit ‚ . . .', Dinge 

aufgefallen, die das Rauchen fördern oder unterstützen? 

Würden Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(Bei Rückfragen:"Es muss keine Werbung sein. Es kann alles 

sein, was das Rauchen fördert.") 
042a AD44351 Ask all. 

Still thinking about the last 6 months, have you seen or 

heard about any sport or sporting event that is sponsored 

by or connected with either cigarette brands or tobacco 

companies? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Haben Sie in den letzten sechs Monaten eine Sportart oder 

eine Sportveranstaltung gesehen oder davon gehört, die von 

einer Zigarettenmarke oder einem Zigarettenhersteller 

gesponsert w ird oder damit zusammenhängt? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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042b AD44355 Still thinking about the last 6 months, have you seen or 

heard about any music, theatre, art, or fashion event that 

is sponsored by or connected with either cigarette brands 

or tobacco companies? 

Haben Sie in den letzten sechs Monaten eine Musik-,Theater-, 

Kunst- oder Modeveranstaltung gesehen oder davon gehört, 

die von einer Zigarettenmarke oder einem 

Zigarettenhersteller gesponsert wird oder damit 

zusammenhängt? 
043a AD44203 

(Prev. 

AD221, 

AD219) 

Now I want to ask you about tobacco advertising. In the last 

6 months, have you noticed cigarettes or tobacco products 

being advertised in any of the following places? 
On billboards? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Wenn Sie jetzt einmal an Werbung für Tabakprodukte 

denken: 
 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten mal Werbung für 

Zigaretten oder andere Tabakprodukte auf Werbeplakaten 

oder Litfaίsäulen gesehen? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

043b AD44216 In cinemas? Und im Kino: Haben Sie da in den letzten 6 Monaten mal 

Werbung für Zigaretten oder andere Tabakprodukte gesehen? 
043c AD44521 On the Internet? Wie ist es im Internet? Haben Sie da in den letzten 6 Monaten 

mal Werbung für Zigaretten oder andere Tabakprodukte 

gesehen, z.B. auf Seiten von Herstellern oder Anbietern von 

Tabakwaren oder auch auf ausländischen Internetseiten? 
043d AD44231 In shops where tobacco products are sold? Wie ist es schlieίlich in Geschäften, in denen Tabakprodukte 

verkauft werden: Haben Sie da in den letzten 6 Monaten mal 

Werbung für Zigaretten oder andere Tabakprodukte gesehen? 
044 AD44701 Ask all. 

Read out response options. 
Now I would like you to think about advertising or information 

that talks about the dangers of smoking, or encourages 

quitting. 
In the last 6 months -- since [6M anchor] -- how often, if at 

all, have you noticed such advertising or information? 
1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=2-5, go to 045a/AD711. 
Otherwise, go to 046/AD760. 

Ask all. 
Denken Sie jetzt bitte an Werbung oder Informationen, in 

denen die Gefahren des Rauchens angesprochen werden oder 

zum Aufhören ermuntert wird. Wie oft in den letzten 6 

Monaten, falls überhaupt, haben Sie eine solche Werbung 

oder Information wahrgenommen? Würden Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=2-5, go to 045a/AD711. 
Otherwise, go to 046/AD760. 

045a AD44711 Ask if 044/AD701=2-5. 
In the last 6 months, have you noticed advertising or 

information that talks about the dangers of smoking, or 

Ask if 044/AD701=2-5. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten eine Werbung oder 

Information, in der die Gefahren des Rauchens angesprochen 
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encourages quitting, in any of the following places: 

On television? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

werden oder in denen zum Aufhören ermuntert wird, an 

einem der folgenden Orte wahrgenommen? 
 
Im Fernsehen? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

045b AD44731 Ask if 044/AD701<>1. 
In newspapers or magazines? 

Ask if 044/AD701<>1. 
In Zeitungen oder Zeitschriften? 

045c AD44741 On cigarette packs? Auf Zigarettenpackungen? 
046 AD44760 Ask all. 

Read out response options. 
Now I would like you to think only about advertising or 

information that talks SPECIFICALLY about the dangers of 

PASSIVE or SECOND-HAND smoking. 
In the last 6 months how often, if at all, have you noticed 

such advertising or information? 
1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Und wenn Sie jetzt bitte einmal an Werbung oder 

Informationen denken, in denen die Gefahren des 

Passivrauchens angesprochen werden: Wie oft in den letzten 

6 Monaten, falls überhaupt, haben Sie eine solche Werbung 

oder Information wahrgenommen? Würden Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

047a AD44761 Ask if 046/AD760=2-5. 
In the last 6 months, have you noticed advertising or 

information that talks about the dangers of passive smoking 

or second-hand smoke in any of the following places? 
On television? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 046/AD760=2-5. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten eine Werbung oder 

Information, in der die Gefahren des Passivrauchens 

angesprochen werden, an einem der folgenden Orte 

wahrgenommen? 
 
Im Fernsehen? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

047b AD44763 On radio? Im Radio? 
047c AD44767 On posters or billboards? Auf Plakaten oder Plakatwänden? 
047d AD44769 In newspapers or magazines? In Zeitungen oder Zeitschriften? 
047e AD44773 On cigarette packs? Auf Zigarettenpackungen? 
047f AD44775 In leaflets? In Informationsblättern? 
047g AD44777 On the Internet? Im Internet? 
047h AD44779 Anywhere else? (specify) An einem anderen Ort? 
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047i AD44779o Ask if 047h/AD779=1. 

In the last 6 months, where else have you noticed 

advertising or information that talks about the dangers of 

passive smoking or second-hand smoke? 
Enter text response. 

Ask if 047h/AD779=1. 
Ja, und zwar: .............................. 

048 AD44155 

(Prev. 

AD156) 

Ask all. 
Have you ever heard about the smokefree contest in 

Germany? 
1    Yes 
2    No 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Haben Sie schon mal vom deutschen Rauchfrei-Wettbewerb 

gehört, oder hören Sie davon jetzt zum ersten Mal? 
1    Schon davon gehört 
2    Höre davon zum ersten mal 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

049 AD44821 Ask all. 
In the last month have you noticed any advertisements for 

stop-smoking medications? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Sind Ihnen im letzten Monat Werbungen für Rauchstopp-

Medikamente aufgefallen? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  ENVIRONMENTAL TOBACCO SMOKE  

050 ET44120 Ask all. 
Read out response options. 

How much, if at all, does secondhand smoke bother you?  

Would you say. . . 
1    Not at all 
2    Slightly 
3    Moderately 
4    Very much 
5    Extremely 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Wie sehr stört Sie Passivrauchen, also dass Sie den Rauch 

anderer einatmen? Würden Sie sagen . . . 
1    Gar nicht 
2    Kaum 
3    Etwas 
4    Ziemlich 
5    Sehr 
6    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

051 ET44221 Ask all. 
Read out response options. 

Which of the following statements best describes smoking 

inside your home?  I mean inside your house or dwelling 

and NOT on the balcony or terrace. 
1    Smoking is allowed anywhere inside your home 
2    Smoking is allowed in some rooms inside your 

home 
3    Smoking is never allowed anywhere inside your 

home 
4    Smoking is not allowed inside your home except 

under special circumstances 

Ask all. 
(Nur eine Angabe möglich!) 
Welche der folgenden Aussagen beschreibt am besten das 

Rauchen bei Ihnen zu Hause, ich meine in Ihrem Haus bzw. 

Ihrer Wohnung und nicht auf dem Balkon, der Terrasse usw.? 
1    Rauchen ist bei Ihnen zu Hause überall erlaubt 
2    Rauchen ist bei Ihnen zu Hause in manchen Räumen 

erlaubt 
3    Rauchen ist bei Ihnen zu Hause niemals und nirgends 

erlaubt 
4    Rauchen ist normalerweise bei Ihnen zu Hause nicht 

erlaubt, außer bei besonderen Umständen 
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8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=3, go to 052b/ET232. 
Otherwise, go to 052a/ET231. 

9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=3, go to 052b/ET232. 
Otherwise, go to 052a/ET231. 

052a ET44231 Ask if 006a/FR305=1 AND 051/ET221<>3. 
When you are spending an evening at home, about how 

many cigarettes do you smoke INSIDE your house during 

the evening? 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

If respondent asks, this includes smoking near a window. 
Enter number of cigarettes.  If less than 1 cigarette, code 0. 

Ask if 006a/FR305=1 AND 051/ET221<>3. 
Wenn Sie einen Abend zu Hause verbringen, wie viele 

Zigaretten rauchen Sie etwa DRINNEN im Laufe des Abends? 
 
.......... Zigarette(n) 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 
(Bei Rückfragen: "Ich meine, egal ob am Fenster oder nicht.") 
(INTERVIEWER: Falls weniger als 1 Zigarette, bitte 0 

eintragen!) 
052b ET44232 

(Prev. 

ET233) 

Ask if 006a/FR305=1. 
When you are spending an evening at home, about how 

many cigarettes do you smoke OUTSIDE your house during 

the evening? 
If respondent asks, this could mean in the garden, on the 

balcony or terrrace, or at the door. 
Enter number of cigarettes.  If less than 1 cigarette, code 0. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wenn Sie einen Abend zu Hause verbringen, wie viele 

Zigaretten rauchen Sie etwa DRAUßEN im Laufe des Abends? 
 
.......... Zigarette(n) 

053 ET44220 Ask if 051/ET221<>3. 
Are you intending to make your home totally smoke-free 

within the next year? 
1    Yes 
2    No 
3    Unsure 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 051/ET221<>3. 
Haben Sie vor, Ihr Zuhause innerhalb der nächsten 12 

Monate rauchfrei zu bekommen, also dass Rauchen bei Ihnen 

zu Hause nirgendwo erlaubt ist, oder haben Sie das nicht vor? 
1    Habe das vor 
2    Habe das nicht vor 
3    Schwer zu sagen, weiss nicht 
4    Keine angabe 

054 ET44115 Ask if 006a/FR305=1. 
Read out response options. 

How much consideration do you show for non-smokers -- 

i.e. by not exposing them to your smoke?  Would you say 

you show a lot of consideration, some, or none at all? 
1    A lot 
2    Some 
3    None at all 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Accept "don't know" without pressing for an answer. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wie sehr nehmen Sie beim Rauchen Rücksicht auf 

Nichtraucher, also dass Sie zum Beispiel versuchen, dass 

Nichtraucher nicht dem Rauch ausgesetzt sind? Würden Sie 

sagen, darauf nehmen Sie viel, etwas oder gar keine 

Rücksicht? 
1    Viel 
2    Etwas 
3    Gar keine 
8    Kommt darauf an, und zwar 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

055a ET44897 

(Prev. 

Ask all. 
Since [ban date] most restaurants and public buildings 

Ask all. 
Seit einiger Zeit gilt ja für die meisten Gaststätten und 
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ET894) have had a smoking ban.  Has the smoking ban had an 

influence on whether, and how much, people smoke in your 

house, or has it not? 
1    Yes, it had influence 
2    No, had no influence 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

öffentlichen Gebäude in Deutschland ein Rauchverbot. Hat 

dieses Rauchverbot Einfluss darauf, ob oder wie viel bei Ihnen 

zu Hause geraucht werden darf, oder ist das nicht der Fall? 
1    Hat einfluss darauf 
2    Nicht der fall 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

055b ET44898 

(Prev. 

ET895) 

Are your home smoking rules more strict now, or less 

strict? 
1    More strict 
2    Less strict 
9    No answer   (Don't read out) 

Und sind die Regeln, die bei Ihnen zu Hause zum Rauchen 

gelten, jetzt strenger oder lockerer? 
1    Strenger 
2    Lockerer 
3    Keine angabe 

056 ET44885 Ask all. 
Note that quitter/ nonsmoker wording refers to "people", 

while current-smoker wording refers to "you." 
019/FR309v=1-3: Compared to a year ago, do YOU now 

smoke fewer cigarettes inside your home, more cigarettes 

inside your home, or about the same amount? 
019/FR309v=4-6: Compared to a year ago, is there more 

smoking inside your home, less smoking inside your home, 

or about the same amount? 
(error) 
1    Less 
2    More 
3    The same 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Raucherstatus=1-3: Rauchen Sie zu Hause weniger oder 

mehr oder genauso viel wie noch vor einem Jahr? 
Raucherstatus=4-9: Wird bei Ihnen zu Hause weniger oder 

mehr oder genauso viel geraucht wie noch vor einem Jahr? 
1    Weniger 
2    Mehr 
3    Genauso viel 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

057 ET44325 Ask all. 
Read out response options. 

What are the rules about smoking in your private car or 

cars?  Would you say . . . 
1    Smoking is never allowed in any car 
2    Smoking is allowed sometimes or in some cars 
3    Smoking is allowed in all cars 
4    Do not have a family car 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Wie sind die Rauchregeln in Ihrem Privatauto bzw. Ihren 

Privatautos? Würden Sie sagen . . . 
1    Rauchen ist in keinem Auto erlaubt 
2    Rauchen ist manchmal oder in manchen Autos erlaubt 
3    Rauchen ist in allen Autos erlaubt 
4    Habe kein Privatauto 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

058 ET44321 Ask if 006a/FR305=1. 
Read out response options. 

When you are in a car or other private vehicle with non-

smokers, do you... 
1    As usual 
2    Less 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wenn Sie in irgendeinem Auto mit Nichtrauchern unterwegs 

sind: Rauchen Sie da wie sonst auch, oder weniger oder gar 

nicht? 
1    Wie sonst auch 
2    Weniger 
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3    Not at all 
4    It depends  (don’t read) 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Accept "don't know" without pressing for an answer. 

3    Gar nicht 
4    Kommt drauf an, ganz verschieden 
5    Weiss nicht 
6    Keine angabe 

059 ET44421 Ask all. 
Read out response options. 
And now some questions about bars and pubs in your city. 

Which of the following best describes the rules about 

smoking in bars and pubs where you live? 
1    Smoking is not allowed in any indoor area 
2    Smoking is allowed only in some indoor areas 
3    No rules or restrictions 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Einige Fragen zu den Kneipen und Bars an Ihrem Wohnort: 
 
Welche der folgenden Aussagen beschreibt die aktuellen 

Rauchregeln in Kneipen und Bars an Ihrem Wohnort am 

besten? 
1    Rauchen ist drinnen grundsätzlich nicht erlaubt 
2    Rauchen ist drinnen nur in manchen Bereichen erlaubt 
3    Keine Regeln oder Einschränkungen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Es geht nur um Kneipen und Bars! Cafés 

zählen nicht!) 
060 ET44442 Ask if 063a/ET432=1-4. 

Since the smoking ban, have you seen people smoking in a 

pub or bar, or in the non-smoking part of a bar, even 

though smoking wasn't allowed? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 063a/ET432=1-4. 
Haben Sie seit dem Rauchverbot mal erlebt, dass in einer 

Kneipe oder Bar geraucht wurde, obwohl das Rauchen dort 

verboten ist, z.B. im Nichtraucherbereich? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

061a ET44443 Ask if 060/ET442=1. 
The last time you saw that, could you tell whether the staff 

noticed that people were smoking? 
1    They noticed it 
2    They didn't notice it 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 060/ET442=1. 
Wie war das beim letzten Mal, als Sie das erlebt haben: 

Wissen Sie zufällig, ob die Bedienung auch bemerkt hat, dass 

jemand von den Gästen raucht, oder hat die Bedienung das 

nicht bemerkt? 
1    Hat das bemerkt 
2    Nicht bemerkt 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

061b ET44445 Ask if 061a/ET443=1. 
And did the staff do something about it, or did they do 

nothing? 
1    They did something about it 
2    They did nothing 

Ask if 061a/ET443=1. 
Und hat die Bedienung etwas dagegen unternommen, dass 

geraucht wurde, oder hat sie nichts unternommen? 
1    Hat etwas dagegen unternommen 
2    Nichts unternommen 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

062 ET44801 Ask all. Ask all. 
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Read out response options. 

In your experience, to what extent are your local bars and 

pubs enforcing the smoking ban? 
1    Not at all 
2    Somewhat 
3    Totally 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Wenn Sie einmal danach gehen, was Sie darüber wissen oder 

gehört haben: Wie ist das bei Ihnen am Ort in Bars und 

Kneipen, in denen nicht geraucht werden darf: Wird das 

Rauchverbot dort von keiner Bar oder Kneipe eingehalten, 

oder von manchen Bars und Kneipen, oder von allen? 
1    Keiner 
2    Manchen 
3    Allen 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

063a ET44432 Ask all. 
Read out response options. 

In the last 6 months, how often have you visited a bar or 

pub where you live? 
1    More than once a week 
2    About once a week 
3    About once or twice a month 
4    Less than once a month 
5    Never 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1-4, go to 063b/ET434. 
Otherwise, go to 065a/ET812. 

Ask all. 
Wie oft haben Sie in den letzten 6 Monaten eine Kneipe oder 

Bar an Ihrem Wohnort besucht? 
1    Öfter als einmal in der Woche 
2    Etwa einmal in der Woche 
3    Etwa ein bis zwei Mal im Monat 
4    Seltener als einmal im Monat 
5    Nie 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Es geht nur um Kneipen und Bars! Cafés 

zählen nicht!) 
If response=1-4, go to 063b/ET434. 
Otherwise, go to 065a/ET812. 

063b ET44434 Ask if 063a/ET432=1-4. 
The last time you visited, were people smoking inside the 

pub or bar? 
1    Yes 
2    No 

This is only about bars and pubs - cafes do not count. 

Ask if 063a/ET432=1-4. 
Als Sie das letzte Mal in einer Kneipe oder Bar waren, wurde 

dort drinnen geraucht? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Es geht nur um Kneipen und Bars! Cafés 

zählen nicht!) 
064a ET44435 Ask if 006a/FR305=1 and 063a/ET432=1-4. 

Did you smoke at all at the pub or bar during your last 

visit, either inside or outside? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 064b/ET437. 
Otherwise, go to 065a/ET812. 

Ask if 006a/FR305=1 and 063a/ET432=1-4. 
Haben Sie bei Ihrem letzten Besuch in der Kneipe oder Bar 

geraucht? Das kann drinnen oder draußen gewesen sein. 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Es geht nur um Kneipen und Bars! Cafés 

zählen nicht!) 
If response=1, go to 064b/ET437. 
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Otherwise, go to 065a/ET812. 

064b ET44437 Ask if 064a/ET435=1. 
Did you smoke inside, outside, or both? 

1    Inside 
2    Outside 
3    Both inside and outside 

If response=2 or 3, go to 064c/ET440. 
Otherwise, go to 065a/ET812. 

Ask if 064a/ET435=1. 
Haben Sie drinnen, draußen oder sowohl drinnen als auch 

draußen geraucht? 
1    Drinnen 
2    Draussen 
3    Beides 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=2 or 3, go to 064c/ET440. 
Otherwise, go to 065a/ET812. 

064c ET44440 Ask if 064b/ET437=2 or 3. 
Was that in an outdoor area on the premises or did you 

have to leave the premises altogether? 
1    Outdoor area on the premises 
2    Had to leave the premises altogether 

Ask if 064b/ET437=2 or 3. 
Gehörte der Außenbereich zur Lokalität oder mussten Sie 

diese ganz verlassen? 
1    Aussenbereich gehörte zur Lokalität 
2    Musste die Lokalität ganz verlassen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

065a ET44812 Ask all. 
Compared to before the smoking ban, do you now visit bars 

and pubs more often, less often, or the same amount? 
1    More often 
2    Less often 
3    Same amount 
4    Don't visit bars now and/ or didn't visit bars a year 

ago 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If respondent didn't or doesn't visit bars or pubs, code 7="not 

applicable." 
If response=4, go to 065c/ET451. 
Otherwise, go to 065b/ET813. 

Ask all. 
Besuchen Sie Bars und Kneipen seit Einführung des 

Rauchverbots häufiger oder seltener als früher, oder hat sich 

da nicht viel verändert? 
1    Häufiger 
2    Seltene 
3    Nicht viel verändert 
4    Besuche keine bars oder kneipen 
5    Weiss nicht 
8    Keine angabe 
If response=4, go to 065c/ET451. 
Otherwise, go to 065b/ET813. 

065b ET44813 Ask if 065a/ET812=1-3, 8 or 9. 
When you visit bars and pubs now, do you tend to stay 

longer, for less time, or the same amount of time as you 

did before the smoking ban? 
1    Longer 
2    Less time 
3    Same amount of time 

Ask if 065a/ET812=1-3, 8 or 9. 
Und bleiben Sie in Bars und Kneipen seit Einführung des 

Rauchverbots länger oder kürzer als früher, oder hat sich da 

nicht viel verändert? 
1    Länger 
2    Kάrzer 
3    Nicht viel verändert 
4    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

065c ET44451 Ask all. 
In the past six months, did the presence of secondhand 

Ask all. 
Hat der Rauch von anderen Sie in den letzten sechs Monaten 
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smoke keep you from going to a pub or bar? 

1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 

davon abgehalten, in eine Kneipe oder Bar zu gehen? Würden 

Sie sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Es geht nur um Kneipen und Bars! Cafés 

zählen nicht!) 
066 DI44711 Ask all. 

While we are talking about bars and pubs, we would also like 

to ask a few questions about your consumption of alcoholic 

drinks. 
We are interested in how many alcoholic drinks you 

typically consume in a week.  We define a drink as a 

standard glass of wine or beer, or a standard measure of 

spirits.  In a typical week when you do drink alcohol, how 

many alcoholic drinks do you usually have? 
88    Refused   (Don't read out) 
98    More than 80    (Don't read out) 
99    Don’t know   (Don't read out) 

If the respondent asks, say:  We are interested in various 

aspects of consumption behaviour and in how consumption 

patterns change over time. Therefore we would like to learn a 

bit about how much alcohol you usually consume, as well as 

where and on which occasions it is usually consumed. 
If response>0, go to 067a/DI715. 
Otherwise, go to 069a/ET532. 

Ask all. 
(INTERVIEWER/Bei Rückfragen: Wir definieren ein Getränk 

als ein Glas Wein (0,1- 0,25 l), ein Glas Bier 
(0,3- 0,5 l) oder ein Standardmaί Spirituosen.) 
(INTERVIEWER: 1 Flasche Wein = 5 Getränke. Runden Sie 

nach oben auf: wenn 3 oder 4 Getränke dann 4; wenn eine 

halbe Flasche = 2,5 Getränke, dann 3 eintragen!) 
Jetzt einige Fragen zu alkoholischen Getränken: 
Uns interessiert, wie viel alkoholische Getränke Sie 

gewöhnlich in der Woche zu sich nehmen. Als ein Getränk 

zählt dabei entweder ein Glas Wein, ein Glas Bier oder ein 

Standardmaί Spirituosen. In einer typischen Woche, in der 

Sie Alkohol trinken, wie viele alkoholische Getränke nehmen 

Sie da zu sich? 
 
.......... Getränke 
(Bitte eintragen!) 
98    Mehr als 80 
00    Trinke keinen alkohol 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
If response>0, go to 067a/DI715. 
Otherwise, go to 069a/ET532. 

067a DI44715 Ask if 066/DI711>0. 
In the past week -- that is, since [this weekday] of last week 

-- approximately how many alcoholic beverages have you 

consumed OVER THE ENTIRE WEEK at each of the following 

places? 
In the past week, how many alcoholic drinks have you 

consumed at home? 
88    Refused   (Don't read out) 
98    More than 80    (Don't read out) 

Ask if 066/DI711>0. 
In der letzten Woche – genau gesagt seit .................... 

(INTERVIEWER: Bitte den Tag nennen!) letzter Woche – wie 

viele alkoholische Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche an den folgenden Orten zu sich genommen? 
 
Wie viele alkoholische Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche bei sich zu Hause getrunken? 
 



 

31 
 ITC_DE3-C_tel_ENG  Generated on 14-Aug-2023 

Q# VarName DE3-C DE3-C German 
99    Don’t know   (Don't read out) 

Round up number if necessary -- i.e. if 3-4 glasses, code as 

4. 

.......... Getränke 
(Bitte eintragen!) 
98    Mehr als 80 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

067b DI44717 Ask all. 
In the past week, how many alcoholic drinks have you 

consumed at the homes of others? 

Ask all. 
Wie viele alkoholische Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche bei anderen zu Hause getrunken? 
067c DI44719 In the past week, how many alcoholic drinks have you 

consumed at parties or special events in a social venue (not 

at home)? 

Wie viele alkoholische Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche auf Partys oder bei öffentlichen Veranstaltungen zu 

sich genommen? Ich meine jetzt nicht zu Hause. 
067d DI44721 In the past week, how many alcoholic drinks have you 

consumed at pubs and bars? 
Wie viele alkoholische Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche in Kneipen und Bars getrunken? 
067e DI44723 In the past week, how many alcoholic drinks have you 

consumed at restaurants? 
Wie viele alkoholische Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche in Restaurants zu sich genommen? 
067f DI44725 In the past week, how many alcoholic drinks have you 

consumed at other places? 
Wie viele alkoholischen Getränke haben Sie über die gesamte 

Woche an einem anderen Ort getrunken? 
067g DI44725o Ask if 067f/DI725>0. 

Where else have you consumed alcoholic beverages this 

past week? 
Enter text response. 

Ask if 067f/DI725>0. 
Und könnten Sie mir noch sagen, an welchem anderen Ort 

das war? 
 
Ja, und zwar: .................... 
(Bitte eintragen!) 

068 ET44530 The following questions deal with your experiences in 

RESTAURANTS after the smoking ban that came into 

effect on [date]. 

 

069a ET44532 Ask all. 
In the last 6 months, how often have you visited a 

restaurant or café where you live? 
1    More than once a week 
2    About once a week 
3    About once or twice a month 
4    Less than once a month 
5    Never 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1-4, go to 069b/ET534. 
Otherwise, go to 073a/ET841. 

Ask all. 
Wie oft haben Sie in den letzten 6 Monaten ein Restaurant, 

eine Speisegaststätte oder ein Café an Ihrem Wohnort 

besucht? Würden Sie sagen . . . 
1    Öfter als einmal in der Woche 
2    Etwa einmal in der Woche 
3    Etwa ein bis zwei Mal im Monat 
4    Seltener als einmal im Monat 
5    Nie 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1-4, go to 069b/ET534. 
Otherwise, go to 073a/ET841. 

069b ET44534 Ask if 069a/ET532=1-4. 
The last time you did so, was there smoking inside the 

restaurant or cafe? 
1    Yes 

Ask if 069a/ET532=1-4. 
Als Sie das letzte Mal dort waren, wurde da auch geraucht? 
1    Ja 
2    Nein 
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2    No 9    Weiss nicht 

8    Keine Angabe 
070 ET44831 Ask if 069a/ET532=1-4. 

Read out response options. 
When you visit your local restaurants, as far as you know 

or have heard, is the smoking ban enforced in no 

restaurants, some restaurants, or all? 
1    None 
2    Some 
3    All 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 069a/ET532=1-4. 
Wenn Sie einmal danach gehen, was Sie darüber wissen oder 

gehört haben: Wie ist das bei Ihnen am Ort in den 

Restaurants: Wird das Rauchverbotdort dort von keinem 

Restaurant eingehalten, oder von manchen Restaurants, oder 

von allen? 
1    Keinem 
2    Manchen 
3    Allen 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

071 ET44833 Ask if 069a/ET532=1-4. 
Some people say that, since the smoking ban, there is just as 

much smoke in the air in restaurants as before, or maybe 

even more smoke. 
Compared to before the smoking ban, would you say that 

there is now less smoke in the air in restaurants, more 

smoke, or about the same amount of smoke in the air? 
1    Less 
2    More 
3    About the same 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

This includes restaurants in your area as well as elsewhere. 

Ask if 069a/ET532=1-4. 
Ist es Ihnen seit Einführung des Rauchverbots schon mal 

aufgefallen, dass in einem Restaurant weniger Rauch in der 

Luft ist als früher, oder ist Ihnen das noch nicht aufgefallen? 
1    Weniger 
2    Mehr 
3    Gleich viel 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

072a ET44535 Ask if 006a/FR305=1 and 069a/ET532=1-4. 
Did you smoke at all at the restaurant during your last 

visit, either indoors or outdoors? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 072b/ET537. 
Otherwise, go to 073a/ET841. 

Ask if 006a/FR305=1 and 069a/ET532=1-4. 
Haben Sie bei Ihrem letzten Restaurantbesuch selbst 

geraucht? Das kann draußen oder drinnen gewesen sein. 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 072b/ET537. 
Otherwise, go to 073a/ET841. 

072b ET44537 Ask if 072a/ET535=1. 
Did you smoke inside the restaurant, outside, or both? 

1    Inside only 
2    Outside only 
3    Both inside and outside 

If response=2 or 3, go to 072c/ET539. 
Otherwise, go to 073a/ET841. 

Ask if 072a/ET535=1. 
Haben Sie drinnen, draußen oder sowohl drinnen als auch 

draußen geraucht? 
1    Nur drinnen 
2    Nur draussen 
3    Sowohl drinnen als auch draussen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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If response=2 or 3, go to 072c/ET539. 
Otherwise, go to 073a/ET841. 

072c ET44539 Ask if 072b/ET537=2 or 3. 
Was that in an outdoor area on the premises or did you 

have to leave the premises altogether? 
1    Outdoor area on the premises 
2    Had to leave the premises altogether 

Ask if 072b/ET537=2 or 3. 
Gehörte der Außenbereich zur Lokalität, oder mussten Sie 

diese ganz verlassen? 
1    Aussenbereich gehörte zur Lokalität 
2    Musste Lokalität ganz verlassen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

073a ET44841 Ask all. 
Compared to before the smoking ban, do you now visit 

restaurants more often, less often, or the same amount? 
1    More often 
2    Less often 
3    Same amount 
4    Don't visit restaurants 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=4, go to 074/ET551. 
Otherwise, go to 073b/ET844. 

Ask all. 
Besuchen Sie Restaurants seit Einführung des Rauchverbots 

häufiger oder seltener als früher, oder hat sich da nicht viel 

verändert? 
1    Häufiger 
2    Selten 
3    Nicht viel verändert 
4    Besuche keine restaurants 
5    Weiss nicht 
6    Keine angabe 
If response=4, go to 074/ET551. 
Otherwise, go to 073b/ET844. 

073b ET44844 Ask if 073a/ET841<>4. 
When you visit restaurants now, do you tend to stay 

longer, for less time, or the same amount of time as you 

did before the smoking ban? 
1    Longer 
2    Less time 
3    Same amount of time 

Ask if 073a/ET841<>4. 
Und bleiben Sie in Restaurants seit Einführung des 

Rauchverbots länger oder kürzer als früher, oder hat sich da 

nicht viel verändert? 
1    Länger 
2    Kürzer 
3    Nicht viel verändert 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 

074 ET44551 Ask all. 
In the past six months, did the presence of secondhand 

cigarette smoke keep you from going to a restaurant? 
1    Never 
2    Rarely 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Hat der Rauch von anderen Sie in den letzten sechs Monaten 

davon abgehalten, in ein Restaurant zu gehen? Würden Sie 

sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Häufig 
5    Sehr häufig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

075 ET44601b Ask all. 
Are you currently employed outside the home? 

Ask all. 
Sind Sie derzeit außer Haus berufstätig? 
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1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 076/ET621. 
Otherwise go to 083a/ET701. 

1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 076/ET621. 
Otherwise go to 083a/ET701. 

076 ET44621 Ask if 075/ET601b=1. 
Select only one. 

Which of the following best describes the smoking policy 

where you work? 
1    Smoking is not allowed in any indoor area 
2    Smoking is allowed only in some indoor areas 
3    Smoking is allowed in any indoor areas 
4    Works outside only 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 075/ET601b=1. 
(Nur eine Angabe möglich!) 
Welche der folgenden Aussagen beschreibt die Raucherpolitik 

an Ihrer Arbeitsstelle am besten? 
1    Rauchen ist in allen Innenräumen verboten 
2    Rauchen ist nur in manchen Innenräumen erlaubt 
3    Rauchen ist in allen Innenräumen erlaubt 
4    Arbeite nur im freien 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

077 ET44634 Ask if 075/ET601b=1 and 076/ET621<>4. 
In the last month, have people smoked in indoor areas 

where you work? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 075/ET601b=1 and 076/ET621<>4. 
Wurde im letzten Monat an Ihrer Arbeitsstelle in 

Innenräumen geraucht? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

078 ET44635 Ask if 006a/FR305=1 and 075/ET601b=1 and 

076/ET621<>4. 
In the last month, have YOU smoked in indoor areas at 

work? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1 and 075/ET601b=1 and 

076/ET621<>4. 
Haben Sie im letzten Monat bei der Arbeit in Innenräumen 

geraucht? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

079 ET44641 Ask if 006a/FR305=1 and 075/ET601b=1. 
At work, other than at meal times, do you take any breaks 

in order to smoke?  By “break” we mean stopping your 

work while you smoke. 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 080/ET642. 
Otherwise, go to 083a/ET701. 

Ask if 006a/FR305=1 and 075/ET601b=1. 
Machen Sie bei der Arbeit außerhalb der Mahlzeiten Pausen, 

um zu rauchen? Mit 'Pause' ist gemeint, dass Sie Ihre Arbeit 

unterbrechen, während Sie rauchen. 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 080/ET642. 
Otherwise, go to 083a/ET701. 

080 ET44642 Ask if 079/ET641=1. 
On average, how many smoking breaks do you take when 

Ask if 079/ET641=1. 
Wie viele Rauchpausen machen Sie durchschnittlich während 
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working a normal shift? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

einer normalen Arbeitsschicht? 
 
.......... Pausen 
(Bitte eintragen!) 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Falls weniger als 1 Pause, bitte 0 eintragen!) 

081 ET44643 Ask if 079/ET641=1. 
On average, how long are these breaks, in minutes? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter time in minutes. 

Ask if 079/ET641=1. 
Wie lang sind diese Pausen im Durchschnitt, in Minuten?" 
 
.......... Minuten 
(Bitte eintragen!) 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

082 ET44645 Ask if 079/ET641=1. 
Where do you normally take these breaks? 

1    At a designated smoking area indoors 
2    Somewhere else indoors 
3    Outdoors 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 079/ET641=1. 
Wo machen Sie normalerweise diese Pausen? 
1    In einem speziellen Raucherbereich drinnen 
2    Woanders drinnen 
3    Draußen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

083a ET44701 Ask all. 
I will read you a list of public places.  For each, please tell me 

if you think smoking should be allowed in all indoor areas, in 

some indoor areas, or not allowed indoors at all: 
Hospitals? 

1    All indoor areas 
2    Some indoor areas 
3    Not allowed indoors at all 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Ich lese Ihnen jetzt einige öffentlichen Orte vor, und Sie 

sagen mir bitte jeweils, ob Sie finden, dass Rauchen dort in 

allen Innenräumen erlaubt sein sollte, in manchen 

Innenräumen erlaubt sein sollte oder in Innenräumen gar 

nicht erlaubt sein sollte: 
In Krankenhäusern: Sollte Rauchen dort in allen 

Innenräumen erlaubt sein, oder in manchen Innenräumen 

oder in Innenräumen gar nicht erlaubt sein? 
1    In allen Innenräumen 
2    In manchen Innenräumen 
3    In Innenräumen gar nicht 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

083b ET44703 Workplaces? An Arbeitsplätzen: Sollte Rauchen dort in allen Innenräumen 

erlaubt sein, oder in manchen Innenräumen oder in 

Innenräumen gar nicht erlaubt sein? 
083c ET44706 Railway stations? Auf Bahnhöfen? 
083d ET44707 Restaurants? In Restaurants? 
083e ET44708 Fast food outlets? In Fastfood-Filialen? 
083f ET44705 Bars and pubs? In Kneipen und Bars? 
084a ET44882 Ask all. Ask all. 
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Read out response options. 
Do you support or oppose a complete smoking ban in 

[location] in Germany? 
Restaurants? 

1    Strongly support 
2    Support 
3    Oppose 
4    Strongly oppose 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Sind Sie für oder gegen ein generelles Rauchverbot in 

Restaurants in Deutschland? Würden Sie sagen . . . 
1    Sehr dafür 
2    Dafür 
3    Dagegen 
4    Sehr dagegen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

084b ET44888 Drinking establishments (e.g. pubs/ bars; no cafes) Sind Sie für oder gegen ein generelles Rauchverbot in 

Kneipen und Bars in Deutschland? Würden Sie sagen . . . 
(INTERVIEWER: Es geht nur um Kneipen und Bars! Cafés 

zählen nicht!) 
084c ET44793 

(Prev. 

ET702) 

Public local transportation. Sind Sie für oder gegen ein generelles Rauchverbot in 

öffentlichen Nahverkehrsmitteln in Deutschland? 
1    Sehr dafür 
2    Dafür 
3    Dagegen 
4    Sehr dagegen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

084d ET44794 

(Prev. 

ET704) 

Trains? Und sind Sie für oder gegen ein generelles Rauchverbot in 

Fernzügen? 

084e ET44798 

(Prev. 

ET710) 

Covered football stands? Wie ist es mit überdachten Tribünen auf Fußballplätzen? Sind 

Sie da für oder gegen ein generelles Rauchverbot? 

084f ET44796 

(Prev. 

ET696, 

ET714) 

Covered concert venues? Und unter überdachten Konzertbühnen? 

084g ET44797 

(Prev. 

ET718) 

Open concert venues? Sind Sie für oder gegen ein generelles Rauchverbot bei 

offenen Konzertbühnen in Deutschland? 

084h ET44326 

(Prev. 

ET327) 

Cars with children in them? Und schlieίlich: Sind Sie für oder gegen ein generelles 

Rauchverbot in Autos, wenn Kinder mitfahren? 

085a ET44862 Ask if 006a/FR305=1. 
I'm going to read a list of things that you may or may not 

have done to adjust to the law that restricted smoking in 

public places.  Please answer YES or NO for each. 
Are you thinking more about quitting now, because of the 

Ask if 006a/FR305=1. 
Die Menschen reagieren auf das Rauchverbot in Gaststätten 

und öffentlichen Gebäuden ja ganz unterschiedlich. Ich 

möchte Ihnen jetzt einige Aussagen vorlesen, und Sie sagen 

mir bitte jeweils, ob diese Aussage auf Sie zutrifft oder nicht. 
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smoking ban? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

 
Wie ist es zunächst mit der Aussage: 
 
'Seit es das Rauchverbot gibt, überlege ich mir häufiger, mit 

dem Rauchen aufzuhören.' Trifft diese Aussage auf Sie zu 

oder nicht? 
1    Trifft zu 
2    Trifft nicht zu 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

085b ET44866 Has the smoking ban made you cut down on the number of 

cigarettes you smoke? 
Und wie ist es mit der Aussage: 
'Aufgrund des Rauchverbots rauche ich weniger als früher.'? 

085c ET44868 Has the smoking ban made you go outside to smoke when 

at a restaurant or bar? 
Wegen des Rauchverbots gehe ich nach draußen zum 

Rauchen, wenn ich ein Restaurant, eine Bar oder Kneipe 

besuche? 
085d ET44870 Has the smoking ban made you use stop-smoking 

medications like nicotine gum or the patch when you aren't 

allowed smoke? 

Weil es die Rauchverbote gibt, verwende ich 

Nikotinersatzprodukte wie Nikotinkaugummis oder 

Nikotinpflaster, wenn ich irgendwo nicht rauchen darf.' 
 
Trifft diese Aussage auf Sie zu oder nicht? 

085e ET44878 Since the smoking ban, have you visited different drinking 

or eating establishments that do not enforce the law as 

strictly? 

Und wie ist es mit der Aussage: 
'Seitdem es das Rauchverbot gibt, besuche ich andere 

Kneipen, Bars oder Restaurants, in denen das Rauchverbot 

weniger streng ist.'? 
085f ET44872 Because of the smoking ban, have you travelled farther to 

find pubs and restaurants where you could smoke? 
'Durch das Rauchverbot habe ich mir andere Kneipen, Bars 

oder Restaurants gesucht, die zwar weiter weg sind, in denen 

man aber auch rauchen darf.' 
085g ET44871 Ask if 006a/FR305=3. 

Was the smoking ban one of the reasons you quit smoking? 
Ask if 006a/FR305=3. 
Die Menschen reagieren auf das Rauchverbot in Gaststätten 

und öffentlichen Gebäuden ja ganz unterschiedlich. Ich 

möchte Ihnen jetzt einige Aussagen vorlesen, und Sie sagen 

mir bitte jeweils, ob diese Aussage auf Sie zutrifft oder nicht. 
 
Wie ist es zunächst mit der Aussage: 
'Das Rauchverbot war für mich einer der Gründe, warum ich 

mit dem Rauchen aufgehört habe.' 
 
Trifft diese Aussage auf Sie zu oder nicht? 
1    Trifft zu 
2    Trifft nicht zu 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 
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085h ET44864 Has the smoking ban helped you stay quit? Und wie ist es mit der Aussage: 

'Das Rauchverbot hat mir geholfen, mit dem Rauchen nicht 

wieder anzufangen.'? 
085i ET44874 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Have you avoided going to BARS and PUBS because of the 

smoking ban? 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Hat Sie das Rauchverbot schon mal davon abgehalten, in eine 

Bar oder Kneipe zu gehen, oder ist das nicht der Fall?" 
1    Ja, davon abgehalten 
2    Nein, nicht der fall 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

085j ET44876 Have you avoided going to RESTAURANTS because of the 

smoking ban? 
Und wie ist es mit Restaurants: 
Hat Sie das Rauchverbot schon mal davon abgehalten, in ein 

Restaurant zu gehen, oder ist das nicht der Fall? 
086 ET44889 Ask all. 

Read out response options. 
Overall, would you say that a ban on smoking in bars and 

other public places is a good thing or a bad thing? 
1    Very bad 
2    Bad 
3    Good 
4    Very good 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Würden Sie sagen, dass ein Rauchverbot in Bars und anderen 

öffentlichen Orten grundsätzlich gut oder schlecht ist? Finden 

Sie, das ist . . . 
1    Sehr schlecht 
2    Schlecht 
3    Gut 
4    Sehr gut 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

087 LM44102 Ask all. 
Do you think that some types of cigarettes or brands of 

rolling tobacco COULD be less harmful than other types, or 

are all cigarettes equally harmful? 
1    Some could be less harmful 
2    All are equally harmful 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 088a/LM103. 
Otherwise, go to 090/ST301. 

Ask all. 
Glauben Sie, dass manche Sorten von Zigaretten oder Tabak 

weniger schädlich sein könnten als andere, oder sind alle 

Zigaretten gleich schädlich? 
1    Manche könnten weniger schädlicher sein 
2    Alle sind gleich schädlich 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 088a/LM103. 
Otherwise, go to 090/ST301. 

088a LM44103 Ask if 087/LM102=1. 
Read out each item; code yes/ no for each. 
Which of the following, if any, helps to indicate whether a 

cigarette brand could be less harmful compared to others? 
The taste, such as the harshness of the smoke? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 087/LM102=1. 
Welches der folgenden Dinge, wenn überhaupt, gibt einen 

Hinweis darauf, ob eine Zigarette im Vergleich zu anderen 

weniger schädlich sein könnte? 
 
Der Geschmack, z.B. die Schärfe des Rauches?" 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
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8    Keine Angabe 

088b LM44104 The tar or nicotine levels for a brand? Der Teer- oder Nikotingehalt einer Marke? 
088c LM44115 The colours of the pack itself? Die Farbe der Zigarettenpackung? 
088d LM44108 Terms in the brand's name, such as "silver". Bezeichnungen im Markennamen, wie z.B. ‚ silver'? 
088e LM44107 Does anything else help indicate whether a cigarette brand 

could be less harmful compared to others? 
Gibt es noch andere Hinweise darauf, ob eine 

Zigarettenmarke weniger schädlich sein könnte? 
088f LM44107o Ask if 088e/LM107=1. 

What else helps to indicate that a cigarette brand is less 

harmful? 
Enter text response. 

Ask if 088e/LM107=1. 
Gibt es noch andere Hinweise darauf, ob eine 

Zigarettenmarke weniger schädlich sein könnte? 
 
JA, und zwar: .................... 
(Bitte eintragen!) 

089 LM44109 Ask if 022/BR310=1 and 087/LM102=1. 
Do you think that the brand you usually smoke, that is 

[current brand], might be a little less harmful, no different, 

or a little more harmful, compared to other cigarette 

brands? 
1    A little less harmful 
2    No different 
3    A little more harmful 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 022/BR310=1 and 087/LM102=1. 
INTERVIEWER: Bei ... bitte den Namen der Zigarettenmarke 

nennen, die bei Frage 29 (Stammmarke) genannt wurde! 
Glauben Sie, dass die Marke, die Sie gewöhnlich rauchen, 

also ...................., verglichen mit anderen Zigarettenmarken 

etwas weniger schädlich sein könnte, sich nicht unterscheidet 

oder ein wenig schädlicher sein könnte?" 
1    Etwas weniger schädlich 
2    Gleich 
3    Ein wenig schädlicher 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  ALTERNATIVE TOBACCO PRODUCTS  
090 ST44301 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
In the past month, have you used any other tobacco 

products besides cigarettes or rolling tobacco? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 091a/ST311. 
Otherwise, go to Sources & Purchase Section (Sointro). 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Haben Sie im letzten Monat andere Tabakprodukte als 

Zigaretten oder Tabak zum Selbstdrehen verwendet? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 091a/ST311. 
Otherwise, go to Sources & Purchase Section (Sointro). 

091a ST44311 Ask if 090/ST301=1. 
Do not read.  Select all that apply. 
What did you use? 

Cigars. 
1    Mentioned 
2    Not mentioned 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 090/ST301=1. 
(Mehreres kann angegeben werden!) 
Was haben Sie verwendet? 
 
Zigarren 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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091b ST44313 Cigarillos. Zigarillos 
091c ST44317 Pipe. Pfeife 
091d SL44225 Dry snuff. Schnupftabak 
091e ST44323 Waterpipe. Wasserpfeife (chicha, nargile) 
091f NC44305 

(Prev. 

ST334) 

Electronic cigarette, or e-cigarette. Elektronische zigarette (e-zigarette) 

091g ST44331 Other non-cigarette tobacco product (specify). Anderes produkt, und zwar: .................... 
091h ST44331o Ask if 091g/ST331=1. 

What other non-cigarette tobacco product did you use? 
Enter text response. 

Ask if 091g/ST331=1. 
(Mehreres kann angegeben werden!) 
Was haben Sie verwendet? 
 
Anderes produkt, und zwar: .................... 

091i ST44302v (Variable derived by DMC: # non-cig tobacco products used 

in last month (counter).) 
Wenn Frage 106b=1. 

092a SO44251 Ask if 006a/FR305=1. 
Do not read out response options.  Check only one. 
These next questions are about cigarette prices and where 

you get your cigarettes. 
Where did you last buy cigarettes or tobacco for yourself? 

01    Grocery store 
02    Bar, restaurant, or entertainment establishment 
03    Duty-free shop 
06    By mail 
07    From someone else 
08    The Internet 
09    Newsstand 
10    Tobacconist 
11    Vending machine 
12    Other 
13    Kiosk 
14    Gas station 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1. 
(Nur eine Angabe möglich!) 
Wo haben Sie das letzte Mal Zigaretten für sich selbst 

gekauft, ich meine, in was für einem Geschäft war das? 
01    Lebensmittelgeschäft 
02    In einer Bar, einem Restaurant oder einer 

Vergnügungsstätte 
03    Duty-free-Geschäft 
06    Per Post 
07    Von Jemand anderem 
08    Im Internet 
09    Zeitungsladen 
10    Tabakladen 
11    Zigarettenautomat 
13    Kiosk 
14    Tankstelle 
12    Anderes 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

092b SO44251o Ask if 092a/SO251=12. 
Where else did you last buy cigarettes or tobacco for 

yourself? 
Enter text response. 

Ask if 092a/SO251=12. 
Wo haben Sie das letzte Mal Zigaretten für sich selbst 

gekauft, ich meine, in was für einem Geschäft war das? 
 
ANDERES, und zwar: .................... 
(Nur eine Angabe möglich!) 

093 BR44701 Ask if 022/BR310=1. 
Was it [current brand]? 

1    Yes 

Ask if 022/BR310=1. 
INTERVIEWER: Bei ‚ . . .' bitte den Namen der 

Zigarettenmarke nennen, die bei Frage 29 (Stammmarke) 
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2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=2, go to 094a/BR711. 
Otherwise go to 095/BR227. 

genannt wurde! 
War das die Marke ‚....................' ? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=2, go to 094a/BR711. 
Otherwise go to 095/BR227. 

094a BR44711 Ask if 022/BR310=2 or 093/BR701=2. 
What brand did you buy? 

888     Refused   (Don't read out) 
998     Other   (Don't read out) 
999     Don't know   (Don't read out) 

Ask if 022/BR310=2 or 093/BR701=2. 
Welche Marke haben Sie gekauft? 
 
.................... 
(Bitte eintragen!) 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Bei Zweifel bitte nachfragen, ob es sich 

umTabak für selbstgedrehte Zigaretten oder für 

Fertigzigaretten handelt!) 
094b BR44711o Ask if 094a/BR711=998. 

What other brand did you buy? 
Enter text response. 

Ask if 094a/BR711=998. 
Welche Marke haben Sie gekauft? 
 
.................... 
(Bitte eintragen!) 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(INTERVIEWER: Bei Zweifel bitte nachfragen, ob es sich 

umTabak für selbstgedrehte Zigaretten oder für 

Fertigzigaretten handelt!) 
095 BR44227 Ask if 020a/FR326=3. 

The last time you bought cigarettes for yourself, did you 

buy . . . 
1    Packaged cigarettes 
2    Rolling tobacco 
3    Both 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1 or 3, go to 096/PU201. 
If response=2, go to 109/PU511. 
Otherwise, go to 113a/SO411. 

Ask if 020a/FR326=3. 
Kauften Sie letztes Mal . . . 
1    Fertigzigaretten 
2    Tabak zum Selbstdrehen 
3    Beides 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1 or 3, go to 096/PU201. 
If response=2, go to 109/PU511. 
Otherwise, go to 113a/SO411. 

096 PU44201 Ask if (020a/FR326=1) OR (095/BR227=1 or 3). 
The last time you bought cigarettes for yourself, did you 

buy them by the carton, the pack, or as single cigarettes? 
1    Carton 

Ask if (020a/FR326=1) OR (095/BR227=1 or 3). 
Als Sie das letzte Mal Fertigzigaretten für sich selbst gekauft 

haben: war das als Stange, als Päckchen oder einzeln? 
1    Stange 
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2    Pack 
3    Single, loose 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If more than one answer, ask for the usual purchase unit. 
If response=1, go to 097/PU211. 
If response=2, go to 102/PU311. 
If response=3, go to 106/PU411. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

2    Päckchen 
3    Einzeln (lose) 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
(Nur eine Angabe möglich! – Falls 'mehrere': "Was kaufen Sie 

meistens?") 
If response=1, go to 097/PU211. 
If response=2, go to 102/PU311. 
If response=3, go to 106/PU411. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

097 PU44211 Ask if 096/PU201=1. 
How many cartons did you buy? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter number of cartons. 

Ask if 096/PU201=1. 
Wie viele Stangen haben Sie gekauft? 
 
|__|__| Stangenweiss 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

098 PU44222 Ask if 096/PU201=1. 
How many packs of cigarettes were in [the/ each] carton? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter number of packs. 

Ask if 096/PU201=1. 
Wie viele Päckchen waren in der Stange bzw. In jeder 

Stange? 
 
............. Päckchen 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

099a PU44227 Ask if 096/PU201=1. 
How many cigarettes were in [the/ each] pack? 

1    17 cigarettes 
2    19 cigarettes 
3    24 cigarettes 
4    Other number; specify 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 096/PU201=1. 
Und wie viele Zigaretten waren in jedem Päckchen? 
1    17 Zigaretten 
2    19 Zigaretten 
3    24 Zigaretten 
7    Andere Zahl, und zwar: 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

099b PU44227o Ask if 099a/PU227=4. 
What other number of cigarettes per pack? 

Ask if 099a/PU227=4. 
Andere Zahl, und zwar: 
 
.......... Zigaretten 

100 PU44229 Ask if 097/PU211>1. 
Interviewer Notes: (1) whichever is easier for respondent -- 

price per carton or price for all cartons together.  

Respondents might not know the cost per carton, and we 

don’t want them to do arithmetic. 
(2) Record exact price.  Do not round number. If they give 

range, ask to specify. If they cannot narrow down the range, 

enter midpoint of the range. 

Ask if 097/PU211>1. 
Wie viel haben Sie bezahlt? Ist es einfacher für Sie, mir den 

Preis pro Stange zu nennen, oder den Preis für alle Stangen 

zusammen? 
1    Preis pro Stange 
2    Gesamtpreis für alle Stangen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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I'd like to find out how much you paid.  Is it easier for you 

to say how much you paid per carton or how much you 

paid for all the cartons? 
1    Price per carton 
2    Total paid for all cartons 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 101b/PU231. 
If response=2, go to 101a/PU241. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

If response=1, go to 101b/PU231. 
If response=2, go to 101a/PU241. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

101a PU44241 Ask if 100/PU229=2. 
Enter exact price -- do not round number. If they give a 

range, ask them to specify. If they cannot narrow down the 

range, enter midpoint of the range. 
How much did you pay for all cartons? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter price. 
Go to 109/PU511. 

Ask if 100/PU229=2. 
Wie viel haben Sie für alle Stangen bezahlt? 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Genauen Preis erfragen, nicht aufrunden. 

Wenn Befragter eine Spanne angibt, bitten Sie um genaue 

Angabe. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
Go to 109/PU511. 

101b PU44231 Ask if 097/PU211=1 or (097/PU211>1 and 

100/PU229=1). 
097/PU211=1:   How much did you pay for THAT carton? 
097/PU211>1 and 100/PU229=1:   How much did you 

pay for EACH carton? 
888      Refused   (Don't read out) 
999      Don't Know   (Don't read out) 

Ask if 097/PU211=1 or (097/PU211>1 and 

100/PU229=1). 
Frage 113=1: "Wie viel haben Sie für diese Stange bezahlt?" 
Frage 113>1: "Wie viel haben Sie für jede Stange bezahlt?" 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Genauen Preis erfragen, nicht aufrunden. 

Wenn Befragter eine Spanne angibt, bitten Sie um genaue 

Angabe. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
102 PU44311 Ask if 096/PU201=2. 

How many packs did you buy? 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter number of packs. 
If response<88, go to 103a/PU322. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

Ask if 096/PU201=2. 
Wie viele Päckchen haben Sie gekauft? 
1    Ein päckchen 
Mehr als ein päckchen, und zwar: 
 
.......... Päckchen 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
If response<88, go to 103a/PU322. 
Otherwise, go to 109/PU511. 
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103a PU44322 Ask if 102/PU311<88. 

How many cigarettes were in [the/ each] pack? 
1    17 cigarettes 
2    19 cigarettes 
3    24 cigarettes 
4    Other number; specify 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 102/PU311<88. 
Frage 119b=1. Wie viele Zigaretten waren in dem 

Päckchen? 
Frage 119b>1. Wie viele Zigaretten waren in jedem 

Päckchen? 
1    17 Zigaretten 
2    19 Zigaretten 
3    24 Zigaretten 
4    Andere zahl, und zwar 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

103b PU44322o Ask if 103a/PU322=4. 
What other number of cigarettes per pack? 

Enter number of cigarettes. 

Ask if 103a/PU322=4. 
Frage 119b=1. "Wie viele Zigaretten waren in dem 

Päckchen?" 
Frage 119b>1. "Wie viele Zigaretten waren in jedem 

Päckchen?" 
Andere Zahl, und zwar: 
 
.......... Zigaretten 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 

104 PU44329 Ask if 102/PU311>1. 
Interviewer Notes: (1) whichever is easier for respondent -- 

price per carton or price for all cartons together.  

Respondents might not know the cost per carton, and we 

don’t want them to do arithmetic. 
(2) Record exact price.  Do not round number. If they give 

range, ask to specify. If they cannot narrow down the range, 

enter midpoint of the range. 
I'd like to find out how much you paid.  Is it easier for you 

to say how much you paid per pack or how much you paid 

for all the packs? 
1    Price per pack 
2    Total paid for all packs 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 105b/PU331. 
If response=2, go to 105a/PU341. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

Ask if 102/PU311>1. 
Wie viel haben Sie bezahlt? Ist es einfacher für Sie, mir den 

Preis pro Päckchen zu nennen oder den Preis für alle 

Päckchen? 
1    Preis pro Päckchen 
2    Gesamtpreis für alle Päckchen 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 
If response=1, go to 105b/PU331. 
If response=2, go to 105a/PU341. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

105a PU44341 Ask if 104/PU329=2. 
Enter exact price -- do not round number. If they give a 

range, ask them to specify. If they cannot narrow down the 

range, enter midpoint of the range. 

Ask if 104/PU329=2. 
(INTERVIEWER: Bitte notieren Sie den genauen Preis ohne 

aufrunden. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
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How much did you pay for all the packs? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter price. 
Go to 109/PU511. 

Wie viel haben Sie für alle Päckchen bezahlt? 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 
Go to 109/PU511. 

105b PU44331 Ask if 102/PU311=1 or 104/PU329=1. 
102/PU311=1:   How much did you pay for THAT pack? 
102/PU311>1 and 104/PU329=1:   How much did you 

pay for EACH pack? 
888      Refused   (Don't read out) 
999      Don't Know   (Don't read out) 

Ask if 102/PU311=1 or 104/PU329=1. 
PU311=1: Wie viel haben Sie für dieses Päckchen bezahlt?" 
PU311>1 and PU329=1: Wie viel haben Sie für jedes 

Päckchen bezahlt?" 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Bitte notieren Sie den genauen Preis ohne 

aufrunden. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
106 PU44411 Ask if 096/PU201=3. 

How many loose cigarettes did you purchase? 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter number of cigarettes. 
If response=1, go to 108b/PU431. 
If response=2, go to 107/PU429. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

Ask if 096/PU201=3. 
Wie viele einzelne Zigaretten haben Sie gekauft? 
1    Eine 
Mehr als eine, und zwar: 
 
.......... Zigaretten 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 
If response=1, go to 108b/PU431. 
If response=2, go to 107/PU429. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

107 PU44429 Ask if 106/PU411>1. 
Interviewer Notes: (1) whichever is easier for respondent -- 

price per carton or price for all cartons together.  

Respondents might not know the cost per carton, and we 

don’t want them to do arithmetic. 
(2) Record exact price.  Do not round number. If they give 

range, ask to specify. If they cannot narrow down the range, 

enter midpoint of the range. 
I'd like to find out how much you paid.  Is it easier for you 

to say how much you paid per cigarette or how much you 

paid for all cigarettes? 
1    Price per cigarette 
2    Total paid for all cigarettes 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 106/PU411>1. 
Wie viel haben Sie bezahlt? Ist es einfacher für Sie, mir den 

Preis pro Zigarette zu nennen oder den Preis für alle 

Zigaretten? 
1    Preis pro Zigarette 
2    Gesamtpreis für alle Zigaretten 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 108b/PU431. 
If response=2, go to 108a/PU441. 
Otherwise, go to 109/PU511. 
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If response=1, go to 108b/PU431. 
If response=2, go to 108a/PU441. 
Otherwise, go to 109/PU511. 

108a PU44441 Ask if 107/PU429=2. 
Enter exact price -- do not round number. If they give a 

range, ask them to specify. If they cannot narrow down the 

range, enter midpoint of the range. 
How much did you pay for all cigarettes? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter price. 
Go to 109/PU511. 

Ask if 107/PU429=2. 
(INTERVIEWER: Bitte notieren Sie den genauen Preis ohne 

aufrunden. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
Wie viel haben Sie für alle Zigaretten bezahlt? 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 
Go to 109/PU511. 

108b PU44431 Ask if 106/PU411=1 or 107/PU429=1. 
106/PU411=1:   How much did you pay for THAT 

cigarette? 
106/PU411>1 and 107/PU429=1:   How much did you 

pay for EACH cigarette? 
888      Refused   (Don't read out) 
999      Don't Know   (Don't read out) 

Ask if 106/PU411=1 or 107/PU429=1. 
(INTERVIEWER: Bitte notieren Sie den genauen Preis ohne 

aufrunden. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
PU411=1: Wie viel haben Sie für diese Zigarette bezahlt? 
PU411>1 and PU429=1: Wie viel haben Sie für jede 

Zigarette bezahlt? 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

109 PU44511 Ask if 020a/FR326=2 or 095/BR227=2 or 3. 
The last time you bought roll-your-own tobacco, how many 

pouches or containers of tobacco did you buy? 
888      Refused   (Don't read out) 
999      Don't Know   (Don't read out) 

Enter number of pouches or containers. 
If response=1, go to 111b/PU531. 
If response>1, go to 110/PU529. 
Otherwise, go to 112a/PU549. 

Ask if 020a/FR326=2 or 095/BR227=2 or 3. 
Als Sie das letzte Mal Tabak zum Selbstdrehen gekauft 

haben, wie viele Beutel haben Sie da gekauft? 
1    Einen beutel/eine dose 
Mehr als einen beutel/eine dose, und zwar: 
 
.......... Beutel/Dosen 
999    Weiss nicht 
888    Keine Angabe 
If response=1, go to 111b/PU531. 
If response>1, go to 110/PU529. 
Otherwise, go to 112a/PU549. 

110 PU44529 Ask if 109/PU511>1. 
Interviewer Notes: (1) whichever is easier for respondent -- 

price per carton or price for all cartons together.  

Respondents might not know the cost per carton, and we 

don’t want them to do arithmetic. 
(2) Record exact price.  Do not round number. If they give 

range, ask to specify. If they cannot narrow down the range, 

Ask if 109/PU511>1. 
Wie viel haben Sie bezahlt? Ist es einfacher für Sie, mir den 

Preis pro Beutel bzw. Dose zu nennen oder den Preis für alle 

Beutel bzw. Dosen? 
1    Preis pro Beutel/Dose 
2    Gesamtpreis für alle Beutel/Dosen 
9    Weiss nicht 
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enter midpoint of the range. 

I'd like to find out how much you paid.  Is it easier for you 

to say how much you paid per pouch or container or how 

much you paid for all the pouches or containers? 
1    Price per pouch 
2    Total paid for all pouches 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 111b/PU531. 
If response=2, go to 111a/PU541. 
Otherwise, go to 112a/PU549. 

8    Keine Angabe 
If response=1, go to 111b/PU531. 
If response=2, go to 111a/PU541. 
Otherwise, go to 112a/PU549. 

111a PU44541 Ask if 110/PU529= 2. 
Enter exact price -- do not round number. If they give a 

range, ask them to specify. If they cannot narrow down the 

range, enter midpoint of the range. 
How much did you pay for all the pouches? 

888      Refused   (Don't read out) 
999      Don't Know   (Don't read out) 

Enter price. 
Go to 112a/PU549. 

Ask if 110/PU529= 2. 
INTERVIEWER: Bitte notieren Sie den genauen Preis ohne 

aufrunden. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
Wie viel haben Sie für alle Beutel bzw. Dosen bezahlt? 
 
.......... EURO 
999    Weiss nicht 
888    Keine Angabe 
Go to 112a/PU549. 

111b PU44531 Ask if 109/PU511=1 or 110/PU529=1. 
109/PU511=1:   How much did you pay for THAT pouch 

or container? 
109/PU511>1 and 110/PU529=1:   How much did you 

pay for EACH pouch or container? 

Ask if 109/PU511=1 or 110/PU529=1. 
PU511=1: Wie viel haben Sie für diesen Beutel/diese Dose 

bezahlt? 
PU511>1 and PU529=1: Wie viel haben Sie für jeden 

Beutel/jede Dose bezahlt? 
 
.......... EURO 
99    Weiss nicht 
88    Keine angabe 
(INTERVIEWER: Bitte notieren Sie den genauen Preis ohne 

aufrunden. Falls Befragter das nicht kann, Durchschnitt der 

Spanne nehmen!) 
112a PU44549 Ask if 020a/FR326=2 or 095/BR227=2 or 3. 

What sized pouch or container did you buy? 
1    Large 
2    Standard 
3    Small 
4    Other; specify 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Code verbal designation, or enter as text response. 

Ask if 020a/FR326=2 or 095/BR227=2 or 3. 
Welche Größe Päckchen oder Beutel haben Sie gekauft? 
 
.......... Gramm 
Bzw.: 
1    Gross 
2    Standard 
3    Klein 
4    Anderes Format, und zwar 
9    Weiss nicht 
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8    Keine Angabe 

112b PU44549o Ask if 112a/PU549=4. 
Enter other verbal designation of size as text response. 

Ask if 112a/PU549=4. 
Anderes format, und zwar .......... 

113a SO44411 Ask if 006a/FR305=1. 
In the last 6 months have you bought cigarettes or tobacco . 

. . 
from the Internet? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 113b/SO412. 
Otherwise, go to 114a/SO414. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder Tabak im 

Internet gekauft? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 113b/SO412. 
Otherwise, go to 114a/SO414. 

113b SO44412 Ask if 113a/SO411=1. 
How often in the last 6 months have you bought cigarettes 

[or tobacco] from the Internet? 
1    Only once 
2    A few times 
3    Many times 
4    All of the time 

Ask if 113a/SO411=1. 
Wie oft haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder 

Tabak im Internet gekauft? 
1    Nur ein Mal 
2    Ein paar Mal 
3    Viele Male 
4    Ständig 

114a SO44414 Ask if 006a/FR305=1. 
In the last 6 months have you bought cigarettes or tobacco . 

. . 
From outside Germany but within the EU? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 114b/SO415. 
Otherwise, go to 115a/SO418. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder Tabak 

außerhalb Deutschlands, aber innerhalb der EU, gekauft? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 114b/SO415. 
Otherwise, go to 115a/SO418. 

114b SO44415 Ask if 114a/SO414=1. 
How often in the last 6 months have you bought cigarettes 

or tobacco from outside Germany, but within the EU? 
1    Only once 
2    A few times 
3    Many times 
4    All of the time 

Ask if 114a/SO414=1. 
Wie oft haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder 

Tabak außerhalb Deutschlands, aber innerhalb der EU, 

gekauft? 
1    Nur ein Mal 
2    Ein paar Mal 
3    Viele Male 
4    Ständig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

115a SO44418 Ask if 006a/FR305=1. 
In the last 6 months have you bought cigarettes or tobacco . 

. . 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder Tabak 

außerhalb der EU gekauft? 
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From outside the EU? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 115b/SO419. 
Otherwise, go to 116a/SO441. 

1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 115b/SO419. 
Otherwise, go to 116a/SO441. 

115b SO44419 Ask if 115a/SO418=1. 
How often in the last 6 months have you bought cigarettes 

or tobacco outside the EU? 
1    Only once 
2    A few times 
3    Many times 
4    All of the time 

Ask if 115a/SO418=1. 
Wie oft haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder 

Tabak außerhalb der EU gekauft? 
1    Nur ein Mal 
2    Ein paar Mal 
3    Viele Male 
4    Ständig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

116a SO44441 Ask if 006a/FR305=1. 
In the last 6 months have you bought cigarettes or tobacco . 

. . 
From people selling them independently (e.g., door-to-

door, in the street)? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 116b/SO446. 
Otherwise, go to 117/PU621. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten oder Tabak 

von Leuten, die Zigaretten unabhängig verkaufen, gekauft, 

z.B. an der Haustür oder auf der Straße? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 116b/SO446. 
Otherwise, go to 117/PU621. 

116b SO44446 Ask if 116a/SO441=1. 
How often in the last 6 months have you bought cigarettes 

[or tobacco] from people selling them independently (e.g. 

door-to-door, in the street)? 
1    Only once 
2    A few times 
3    Many times 
4    All of the time 

Ask if 116a/SO441=1. 
Wie oft haben Sie in den letzten 6 Monaten Zigaretten von 

Leuten, die Zigaretten unabhängig verkaufen, gekauft? 
1    Nur ein Mal 
2    Ein paar Mal 
3    Viele Male 
4    Ständig 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

117 PU44621 Ask if 006a/FR305=1. 
In the last 6 months, have you spent money on cigarettes 

that you knew would be better spent on household 

essentials like food? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten Geld für Zigaretten 

ausgegeben, von dem Sie wussten, dass es wichtiger für 

lebensnotwendige Dinge wie Lebensmittel wäre? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
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9    Don't know   (Don't read out) 8    Keine Angabe 

118 SM44109 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Now we're interested in your use of stop-smoking 

medications. 
Thinking about when the ban on smoking in public places 

first came into effect -- that is, on [date] -- did you use any 

stop-smoking medications such as nicotine gum or the 

patch, or other medications that require a prescription, 

such as Zyban, WITHIN A MONTH OF THIS BAN? 
1    Yes 
2    No 
4    Never heard of stop-smoking medications 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 120a/SM161. 
If response=4, go to 127/CH801. 
Otherwise, go to 119/SM111. 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
CATI: Bei der folgenden Frage bei '....................' das Datum 

einsetzen, an dem das Rauchverbot in Gaststätten im 

jeweiligen Bundesland in Kraft getreten ist! 
Einige Fragen zu Rauchstopp-Medikamenten: 
Wenn Sie einmal an die Zeit seit Einführung des 

Rauchverbots in Gaststätten denken, also an die Zeit seit 

'....................': Haben Sie da im ersten Monat nach 

Einführung des Rauchverbots Rauchstopp-Medikamente 

verwendet, zum Beispiel Nikotinersatztherapien wie 

Kaugummis oder Pflaster, oder war das nicht der Fall? 
1    Ja, habe ich verwendet 
2    Nein, nicht der fall 
3    Nie von rauchstopp-medikamenten gehört 
4    Weiss nicht 
5    Keine angabe 
If response=1, go to 120a/SM161. 
If response=4, go to 127/CH801. 
Otherwise, go to 119/SM111. 

119 SM44111 Ask if 118/SM109=2, 8, or 9. 
In the last year -- since [12M anchor] -- have you used any 

stop-smoking medications, such as nicotine replacement 

therapies like nicotine gum or the patch, or other 

medications that require a prescription, such as Zyban? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 120a/SM161. 
Otherwise, go to 125a/SM361. 

Ask if 118/SM109=2, 8, or 9. 
Haben Sie in den letzten 12 Monaten Rauchstopp-

Medikamente, z.B. Nikotinersatztherapien wie Kaugummis 

oder Pflaster, oder andere verschreibungspflichtige 

Medikamente wie Zyban verwendet? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine angabe 
If response=1, go to 120a/SM161. 
Otherwise, go to 125a/SM361. 

120a SM44161 Ask if 119/SM111=1 or 118/SM109=1. 
Read out reasons.  Select all that apply. 
If 118/SM109<>1 and 119/SM111=1: Which of the 

following were reasons you used stop-smoking medications in 

the last 12 months? 
If 118/SM109=1: Thinking now more generally about ANY 

use of stop-smoking medications in the last 12 months:  

Which of the following were reasons you used stop-smoking 

medications? 
To stop smoking completely. 

1    Yes 

Ask if 119/SM111=1 or 118/SM109=1. 
(Mehreres kann angegeben werden!) 
Aus welchem der folgenden Gründe haben Sie in den letzten 

12 Monaten Rauchstopp-Medikamente verwendet? 
 
Um ganz mit dem Rauchen aufzuhören 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

120b SM44162 To reduce the amount you smoke. Um die Menge, die Sie rauchen, zu reduzieren 
120c SM44163 To cope with times when you could not or were not allowed 

to smoke? 
Um in Situationen klarzukommen, in denen Sie nicht rauchen 

konnten oder durften 
120d SM44164 Or some other reason? Oder aus einem anderen Grund 
121 SM44104 Ask if 120a/SM161=1. 

Did you use medications on your last quit attempt? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 120a/SM161=1. 
Haben Sie bei Ihrem letzten Versuch, mit dem Rauchen 

aufzuhören, Rauchstopp-Medikamente verwendet, oder war 

das bei Ihrem letzten Aufhörversuch nicht der Fall? 
1    Ja, habe ich verwendet 
2    Nein, nicht der fall 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

122 SM44200 Interviewer Training Notes on Classification of Stop-smoking 

Medications: 
1.  There is confusion between NRTs (Nicotine replacement 

therapies/ products) and prescription  (Rx) medications, 

mostly because patients often get NRTs with a doctor’s 

prescription.  The availability of NRTs without a prescription 

varies over countries.  If a medication is a nicotine 

replacement product, we want it to be classified as NRT 

regardless of whether or not a prescription was used to 

obtain it.  By “prescription meds” we mean pills that do not 

contain nicotine and always require a prescription. 
2.  NRTs come in various forms, like patch, gum, lozenges, 

spray (see list in survey); some NRTs are in tablet form, but 

they are placed under the tongue rather than swallowed.  

Prescription medications are always pills and are always 

swallowed.  Probe for this kind of information if the 

respondent doesn’t know whether his/her med is NRT or 

prescription. 

 

123a SM44201 Ask if 120a/SM161=1. 
The last time you used stop-smoking medications, which 

product or combination of products did you use?  This 

includes both NRTs and prescription medications. 
NRT: Nicotine gum. 

1    Mentioned 
2    Not mentioned 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 120a/SM161=1. 
(Mehreres kann angegeben werden!) 
Als Sie das letzte Mal Nikotinersatzprodukte oder Rauchstopp-

Medikamente verwendet haben, um mit dem Rauchen 

aufzuhören: welche haben Sie da verwendet?" 
 
NIKOTINERSATZPRODUKTE: 
Nikotin kaugummi 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
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123b SM44202 The last time you used medications TO QUIT SMOKING, 

which product or combination of products did you use? 
NRT: Nicotine patch. 

NIKOTINERSATZPRODUKTE: 
Nikotinpflaster 

123c SM44204 NRT: Nicotine (sublingual) tablets. NIKOTINERSATZPRODUKTE: 
Nikotin-lutschtabletten 

123d SM44205 NRT: Nicotine inhaler. NIKOTINERSATZPRODUKTE: 
Nikotin-inhalator 

124a SM44210 Ask if 120a/SM161=1. 
The last time you used medications TO QUIT SMOKING, 

which product or combination of products did you use? 
NRT: Other nicotine replacement product (specify). 

1    Mentioned 
2    Not mentioned 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 120a/SM161=1. 
NIKOTINERSATZPRODUKTE: 
Andere nikotinersatzprodukte, und zwar: 

124b SM44210o Ask if 124a/SM210=1. 
Which other NRT have you used? 

Ask if 124a/SM210=1. 
NIKOTINERSATZPRODUKTE: 
Andere nikotinersatzprodukte, und zwar: 

124c SM44211 Ask if 120a/SM161=1. 
Prescription:  Zyban (or Bupropion, or Wellbutrin). 

1    Mentioned 
2    Not mentioned 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 120a/SM161=1. 
VERSCHREIBUNGSPFLICHTIGE MEDIKAMENTE: 
Zyban, Bupropion 

124d SM44212 Prescription:  Champix (UK, EU, AU)/ Chantix (CA, US)/ 

Varenicline 
VERSCHREIBUNGSPFLICHTIGE MEDIKAMENTE: 
Champix (Varenicline) 

124e SM44215 Prescription:  Other prescription medication (specify) VERSCHREIBUNGSPFLICHTIGE MEDIKAMENTE: 
Andere verschreibungspflichtige medikamente, und zwar 

124f SM44215o Ask if 124e/SM215=1. 
Which other prescription medication have you used? 

Ask if 124e/SM215=1. 
VERSCHREIBUNGSPFLICHTIGE MEDIKAMENTE: 
Andere verschreibungspflichtige medikamente, und zwar 

.................... 
125a SM44361 Ask if 118/SM109<>4. 

Now I'm going to read out a list of statements about stop-

smoking medications.  In these statements we are referring 

to BOTH nicotine replacement medications and prescription 

medications.  Please tell me if you strongly agree, agree, 

neither agree nor disagree, disagree, or strongly disagree 

with each of the following statements. 
Smoking status=1-3:   If you decided you wanted to quit, 

stop-smoking medications would make it easier. 
Smoking status=4-6:    Stop smoking medications make 

it easier to quit. 

Ask if 118/SM109<>4. 
Ich lese Ihnen jetzt verschiedene Aussagen über Rauchstopp-

Medikamente vor. Wir beziehen uns dabei sowohl auf 

Nikotinersatzmittel als auch auf verschreibungspflichtige 

Medikamente. Bitte sagen Sie mir jeweils, ob Sie dieser 

Aussage voll und ganz zustimmen, zustimmen, weder 

zustimmen noch nicht zustimmen, oder ob Sie nicht 

zustimmen oder überhaupt nicht zustimmen. 
 
FR309v=1-3: Hier ist die erste Aussage: ‚Wenn Sie 

beschließen würden das Rauchen aufzugeben, würden Ihnen 
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1    Strongly agree 
2    Agree 
3    Neither agree nor disagree 
4    Disagree 
5    Strongly disagree 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Rauchstopp-Medikamente das Aufhören leichter machen.' 

Stimmen Sie dieser Aussage voll und ganz zu, zu, weder zu 

noch nicht zu, oder stimmen Sie dieser Aussage nicht zu oder 

überhaupt nicht zu? 
FR309v=4-6: Hier ist die erste Aussage: ‚Rauchstopp-

Medikamente machen das Aufhören leichter.' Stimmen Sie 

dieser Aussage voll und ganz zu, zu, weder zu noch nicht zu, 

oder stimmen Sie dieser Aussage nicht zu oder überhaupt 

nicht zu? 
1    Stimme voll und ganz zu 
2    Stimme zu 
3    Stimme weder zu noch stimme ich nicht zu 
4    Stimme nicht zu 
5    Stimme überhaupt nicht zu 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

125b SM44362 Ask if (smoking status=1-3) OR [smoking status=4-6 

and (118/SM109=1 or 119/SM111=1)]. 
Smoking status 1-3:   If you decided to quit smoking, 

you could do it without stop-smoking medications. 
Smoking status 4-6:   You would have been able to quit 

without the help of stop-smoking medications. 

Ask if (smoking status=1-3) OR [smoking status=4-6 

and (118/SM109=1 or 119/SM111=1)]. 
FR309v=1-3: Wenn Sie beschließen würden das Rauchen 

aufzugeben, würden Sie das ohne Rauchstopp-Medikamente 

schaffen? 
FR309v=4-6: Sie hätten es auch ohne Rauchstopp-

Medikamente geschafft, mit dem Rauchen aufzuhören? 
125c SM44363 Ask if 118/SM109<>4. 

Stop-smoking medications are too expensive. 
Ask if 118/SM109<>4. 
Rauchstopp-Medikamente sind zu teuer? 

125d SM44364 You don't know enough about how to use stop-smoking 

medications properly. 
Sie wissen nicht, wie man Rauchstopp-Medikamente richtig 

gebraucht? 
125e SM44365 Stop-smoking medications are too hard to get. Rauchstopp-Medikamente sind zu schwer zu bekommen? 
125f SM44366 Stop-smoking medications might harm your health. Rauchstopp-Medikamente könnten Ihrer Gesundheit schaden? 
126a SM44370 Ask if any of (123a/SM201-124a/SM210)=1. 

If referent includes NRTs: 
Now, thinking about NICOTINE REPLACEMENT 

MEDICATIONS as a group, not just the ones you have 

tried...  As far as you know, are nicotine replacement 

medications less harmful  than smoking cigarettes? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 126b/SM373. 
If response=2, go to 126c/SM375. 
Otherwise, go to 127/CH801. 

Ask if any of (123a/SM201-124a/SM210)=1. 
Wenn Sie nun an Nikotinersatzmittel insgesamt denken (nicht 

nur an das, welches Sie probiert haben), sind 

Nikotinersatzmittel Ihres Wissens weniger schädlich als 

Zigarettenrauchen? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 126b/SM373. 
If response=2, go to 126c/SM375. 
Otherwise, go to 127/CH801. 

126b SM44373 Ask if 126a/SM370=1. Ask if 126a/SM370=1. 
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Are they a little or a lot less harmful than ordinary 

cigarettes? 
1    A little less harmful 
2    A lot less harmful 

Go to 127/CH801. 

Sind sie etwas weniger schädlich oder viel weniger schädlich 

als normale Zigaretten? 
1    Etwas weniger schädlich 
2    Viel weniger schädlich 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
Go to 127/CH801. 

126c SM44375 Ask if 126a/SM370=2. 
Are they more harmful or the same as ordinary cigarettes? 

1    More harmful 
2    The same 

Ask if 126a/SM370=2. 
Sind sie schädlicher oder gleich schädlich wie normale 

Zigaretten? 
1    Schädlicher 
2    Gleich schädlich 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  CESSATION HELP  
127 CH44801 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
For any reason at all, smoking-related or not, have you 

visited a doctor or other health professional in the last 6 

months? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 128/CH811. 
Otherwise, go to 133/CH861. 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Einmal unabhängig davon, ob es um das Thema Rauchen 

ging oder nicht: Waren Sie in den letzten 6 Monaten bei 

einem Arzt oder einem anderen Gesundheitsspezialisten? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 128/CH811. 
Otherwise, go to 133/CH861. 

128 CH44811 Ask if smoking status=1-3 and 127/CH801=1. 
During any visit to the doctor or other health professional in 

the last 6 months, did you receive . . . 
Advice to quit smoking? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if smoking status=1-3 and 127/CH801=1. 
Wenn Sie in den letzten 6 Monaten bei einem Arzt oder einem 

anderen Gesundheitsspezialisten waren, bekamen Sie da . . . 
 
den Rat, mit dem Rauchen aufzuhören? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

129 CH44813 Ask if smoking status=1-6 and 127/CH801=1. 
During any visit to the doctor or other health professional in 

the last 6 months, did you receive . . . 
Additional help or a referral to another service to help you 

quit? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 

Ask if smoking status=1-6 and 127/CH801=1. 
Wenn Sie in den letzten 6 Monaten bei einem Arzt oder einem 

anderen Gesundheitsspezialisten waren,bekamen Sie da . . . 
 
Bekamen Sie da zusätzliche Hilfe oder eine Empfehlung an 

einen anderen Dienst, der beim Aufhören hilft? 
1    Ja 
2    Nein 
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9    Don't know   (Don't read out) 9    Weiss nicht 

8    Keine Angabe 
130 CH44815 Ask if smoking status=1-6 and 127/CH801=1. 

During any visit to the doctor or other health professional in 

the last 6 months, did you receive . . . 
A prescription for stop-smoking medication? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if smoking status=1-6 and 127/CH801=1. 
Ein Rezept für ein Rauchstopp-Medikament? 

131 CH44817 Ask if smoking status=1-6 and 127/CH801=1. 
During any visit to the doctor or other health professional in 

the last 6 months, did you receive . . . 
Pamphlets or brochures on how to quit. 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if smoking status=1-6 and 127/CH801=1. 
Infoblätter oder Broschüren zu Rauchstopp-Methoden oder 

Techniken? 

132 CH44821 Ask if smoking status=4-6 and 127/CH801=1. 
During any visit to the doctor or other health professional in 

the last 6 months, did you receive . . . 
Encouragement or support for quitting smoking? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if smoking status=4-6 and 127/CH801=1. 
Ermutigung oder Unterstützung, um mit dem Rauchen 

aufzuhören? 
1    Ja 
2    Nein 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

133 CH44861 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
In the last 6 months, have you received advice or information 

about quitting smoking from any of the following? 
Telephone or quit line services? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten eine Beratung oder 

Informationen zum Rauchstopp durch einen der folgenden 

Anbieter erhalten? 
 
Rauchertelefon oder Hotline? 
1    Ja 
2    Nein 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

134 CH44865 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
In the last 6 months, have you received advice or information 

about quitting smoking from any of the following? 
The Internet. 

1    Yes 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten eine Beratung oder 

Informationen zum Rauchstopp durch einen der folgenden 

Anbieter erhalten? 
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2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Das Internet? 
1    Ja 
2    Nein 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

135 CH44869 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
In the last 6 months, have you received advice or information 

about quitting smoking from any of the following? 
Local stop-smoking services (such as clinics or specialists)? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Haben Sie in den letzten 6 Monaten eine Beratung oder 

Informationen zum Rauchstopp durch einen der folgenden 

Anbieter erhalten? 
 
Lokale Raucherentwöhnungsdienste (wie Kliniken oder 

Spezialisten)? 
1    Ja 
2    Nein 
3    Weiss nicht 
4    Keine angabe 

136a CH44885 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Please tell me whether you strongly agree, agree, neither 

agree nor disagree, disagree, or strongly disagree with each 

of the following statements. 
The government should do more to help smokers give up 

smoking. 
1    Strongly agree 
2    Agree 
3    Neither agree nor disagree 
4    Disagree 
5    Strongly disagree 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Ich lese Ihnen jetzt zwei Aussagen vor, und Sie sagen mir 

bitte jeweils, ob Sie dieser Aussage voll und ganz zustimmen, 

zustimmen, weder zustimmen noch nicht zustimmen, oder ob 

Sie dieser Aussage nicht zustimmen oder überhaupt nicht 

zustimmen. 
 
Der Staat sollte mehr dafür tun, Rauchern beim Aufhören zu 

helfen. 
1    Stimme voll und ganz zu 
2    Stimme zu 
3    Stimme weder zu noch stimme ich nicht zu 
4    Stimme nicht zu 
5    Stimme überhaupt nicht zu 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

136b CH44887 The government should do more to make sure free stop-

smoking medications are available to everyone who wants 

them. 

Der Staat sollte dafür sorgen, dass Rauchstopp-Medikamente 

kostenlos erhältlich sind für alle, die sie möchten. 

137 BQ44111 Ask if 006a/FR305=1. 
Respondent does not need to be intending to quit to respond.  

Emphasize "IF" in wording. 
Read out response options. 
Now we would like to ask you some questions on any 

thoughts you might have had about quitting smoking. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wenn Sie beschlieίen würden, in den nächsten 6 Monaten das 

Rauchen ganz aufzugeben, wie sicher sind Sie, dass Sie das 

schaffen würden? Würden Sie sagen . . . 
1    Gar nicht sicher 
2    Ein bisschen sicher 
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If you decided to give up smoking completely in the next 6 

months, how sure are you that you would succeed? 
1    Not at all sure 
2    Slightly sure 
3    Moderately sure 
4    Very sure 
5    Extremely sure 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

3    Einigermaßen sicher 
4    Sehr sicher 
5    Extrem sicher 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

138a BQ44141 Ask if 006a/FR305=1. 
Read out response options. 

Are you planning to quit smoking . . . 
1    Within the next month 
2    Within the next 6 months 
3    Sometime in the future, beyond 6 months 
4    Or are you not planning to quit? 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 138b/BQ146. 
If response=2 or 3, go to 139b/BQ153. 
If response=4, go to 139a/BQ151. 
Otherwise, go to 140a/BQ201. 

Ask if 006a/FR305=1. 
Beabsichtigen Sie, das Rauchen aufzugeben, ich meine 

innerhalb des nächsten Monats, innerhalb der nächsten 6 

Monate oder irgendwann später, oder beabsichtigen Sie nicht, 

mit dem Rauchen aufzuhören? 
1    Innerhalb des nächsten monats 
2    Innerhalb der nächsten 6 monate 
3    Irgendwann später 
4    Beabsichtige nicht aufzuhören 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 138b/BQ146. 
If response=2 or 3, go to 139b/BQ153. 
If response=4, go to 139a/BQ151. 
Otherwise, go to 140a/BQ201. 

138b BQ44146 Ask if 138a/BQ141=1. 
Have you set a firm date? 

1    Yes 
2    No 

Go to 139b/BQ153. 

Ask if 138a/BQ141=1. 
Haben Sie sich ein festes Datum gesetzt? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
Go to 139b/BQ153. 

139a BQ44151 Ask if 138a/BQ141=4. 
Do you want to quit smoking at all? 

1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 139b/BQ153. 
Otherwise, go to 140a/BQ201. 

Ask if 138a/BQ141=4. 
Möchten Sie überhaupt mit dem Rauchen aufhören? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 139b/BQ153. 
Otherwise, go to 140a/BQ201. 

139b BQ44153 Ask if (138a/BQ141=1-3) OR (138a/BQ141=4 AND 

139a/BQ151=1). 
Read out response options. 

How much do you want to quit smoking?  Would you say…? 

Ask if (138a/BQ141=1-3) OR (138a/BQ141=4 AND 

139a/BQ151=1). 
Wie sehr möchten Sie mit dem Rauchen aufhören? Würden 

Sie sagen . . . 
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1    A little 
2    Somewhat 
3    A lot 

1    Ein wenig 
2    Einigermaßen 
3    Sehr stark 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

140a BQ44201 Ask if 006a/FR305=1. 
138a/BQ141=4:  Even though you mentioned that you are 

not currently planning to quit, in the past 6 months, have 

each of the following things led you to think about quitting, 

not at all, somewhat, or very much: 
138a/BQ141<>4:  In the past 6 months, have each of the 

following things led you to think about quitting, not at all, 

somewhat, or very much: 
Concern for your personal health? 

1    Not at all 
2    Somewhat 
3    Very much 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1. 
BQ141=1: Auch wenn Sie sagten, dass Sie derzeit nicht 

beabsichtigen aufzuhören, haben folgende Dinge Sie in den 

letzten 6 Monaten gar nicht, ein wenig oder sehr stark zum 

Nachdenken darüber gebracht, mit dem Rauchen aufzuhören? 
BQ141<>4: Haben folgende Dinge Sie in den letzten 6 

Monaten gar nicht, ein wenig oder sehr stark zum 

Nachdenken darüber gebracht, mit dem Rauchen aufzuhören? 
 
Die Sorge um Ihre persönliche Gesundheit? 
1    Gar nicht 
2    Ein wenig 
3    Sehr stark 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

140b BQ44203 Concern about the effect of your cigarette smoke on non-

smokers? 
Die Sorge über die Auswirkungen Ihres Zigarettenrauchs auf 

Nichtraucher? 
140c BQ44207 That society disapproves of smoking? Dass die Gesellschaft das Rauchen missbilligt? 
140d BQ44209 The price of cigarettes? Der Zigarettenpreis? 
140e BQ44211 Smoking restrictions at work? Einschränkungen des Rauchens am Arbeitsplatz? 
140f BQ44213 Smoking restrictions in public places like restaurants or 

pubs or bars? 
Einschränkungen des Rauchens an öffentlichen Orten wie 

Restaurants oder Kneipen oder Bars? 
140g BQ44232 A prevention message or campaign. Hinweis oder Kampagne zur Vorbeugung, zur Prävention? 
140h BQ44223 Availability of telephone helpline/ quitline/ information line? Verfügbarkeit eines Telefondienstes/einer Hotline/eines 

Infotelefons? 
140i BQ44217 Advice from a doctor, dentist, or other health professional 

to quit? 
Rat eines Arztes, Zahnarztes oder anderen 

Gesundheitsspezialisten, das Rauchen aufzugeben? 
140j BQ44221 Free, or lower cost, stop-smoking medication? Kostenlose oder günstige Rauchstopp-Medikamente? 
140k BQ44227 Warning labels on cigarette packages? Warnhinweise auf Zigarettenpackungen? 
140l BQ44229 Setting an example for children? Kindern ein Beispiel geben? 
141 BQ44301 Ask if 006a/FR305=1. 

Read out response options. 
How much do you think you would benefit from health and 

other gains if you were to quit smoking permanently in the 

next 6 months? 
1    Not at all 
2    Slightly 
3    Moderately 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wie sehr, denken Sie, würden Sie gesundheitlich und 

anderweitig davon profitieren, wenn Sie in den nächsten 6 

Monaten dauerhaft mit Rauchen aufhören würden? 
1    Gar nicht 
2    Ein bisschen 
3    Mäßig 
4    Sehr 
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4    Very much 
5    Extremely 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

5    Extrem 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  
PSYCHOSOCIAL: BELIEFS ABOUT SMOKING, 

MODERATORS 
 

142a PR44331 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
How likely do you think it is that a smoker will develop lung 

cancer? 
1    Very low 
2    Somewhat low 
3    Moderate 
4    Somewhat high 
5    Very high 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Für wie groß halten Sie die Wahrscheinlichkeit, dass ein 

Raucher Lungenkrebs bekommt? Würden Sie sagen . . . 
1    Sehr gering 
2    Eher gering 
3    Mäßig 
4    Eher groß 
5    Sehr groß 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

142b PR44330 Ask if 006a/FR305=1. 
If you continue to smoke the amount you do now, how 

likely do you think it is that you will develop lung cancer in 

the future? 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wenn Sie die Menge, die Sie jetzt rauchen, auch weiterhin 

rauchen, für wie groß halten Sie dann die Wahrscheinlichkeit, 

dass Sie später Lungenkrebs bekommen? Würden Sie sagen . 

. . 
1    Sehr gering 
2    Eher gering 
3    Mäßig 
4    Eher groß 
5    Sehr groß 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

143 PR44335 Ask all. 
Read out response options. 

Overall, how many people who develop lung cancer do you 

think are cured? 
1    Less than a quarter 
2    About a quarter 
3    About half 
4    About three-quarters 
5    Nearly all 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Was denken Sie, wie viele Menschen, die Lungenkrebs 

bekommen, generell geheilt werden? 
1    Weniger als ein Viertel 
2    Etwa ein Viertel 
3    Etwa die Hälfte 
4    Etwa drei Viertel 
5    Fast alle 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

144 DI44211 Ask all. 
Please tell me whether you strongly agree, agree, neither 

agree nor disagree, disagree, or strongly disagree with each 

Ask all. 
Ich lese Ihnen nun einige Aussagen vor, und Sie sagen mir 

bitte jeweils, ob Sie dieser Aussage voll und ganz zustimmen, 
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of the following statements. 

You spend a lot of time thinking about how what you do 

today will affect your life in the future. 
1    Strongly agree 
2    Agree 
3    Neither agree nor disagree 
4    Disagree 
5    Strongly disagree 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

zustimmen, weder zustimmen noch nicht zustimmen, oder ob 

Sie dieser Aussage nicht zustimmen oder überhaupt nicht 

zustimmen. 
 
Sie verbringen viel Zeit mit Gedanken darüber, wie sich Ihr 

Handeln heute auf Ihr späteres Leben auswirkt. 
1    Stimme voll und ganz zu 
2    Stimme zu 
3    Stimme weder zu noch stimme ich nicht zu 
4    Stimme nicht zu 
5    Stimme überhaupt nicht zu 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

145a PS44211 Ask if 006a/FR305=1. 
Please tell me whether you strongly agree, agree, neither 

agree nor disagree, disagree, or strongly disagree with each 

of the following statements. 
You enjoy smoking too much to give it up. 

1    Strongly agree 
2    Agree 
3    Neither agree nor disagree 
4    Disagree 
5    Strongly disagree 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask if 006a/FR305=1. 
Sie rauchen zu gerne, um es aufzugeben. 

145b PS44213 

(Prev. 

PS214) 

Ask all. 
Cigarette smoke is dangerous to non-smokers. 

Ask all. 
Zigarettenrauch ist gefährlich für Nichtraucher. 

145c PS44215 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
If you had to do it over again, you would not have started 

smoking. 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Wenn Sie noch mal von vorne anfangen könnten, hätten Sie 

nicht angefangen zu rauchen. 
145d PS44231 There are fewer and fewer places where you [would] feel 

comfortable about smoking. 
Es gibt immer weniger Orte, an denen man mit gutem Gefühl 

rauchen kann. 
145e PS44233 Ask all. 

Society disapproves of smoking. 
Ask all. 
Die Gesellschaft missbilligt das Rauchen. 

145f PS44229 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
People who are important to you believe that you should 

not smoke. 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Menschen, die Ihnen wichtig sind, finden, dass Sie nicht 

rauchen sollten. 
146a IN44215 Ask all. 

Please tell me whether you strongly agree, agree, neither 

agree nor disagree, disagree, or strongly disagree with each 

Ask all. 
Man kann den Zigarettenherstellern trauen, dass Sie die 

Wahrheit über die Gefahren ihrer Produkte sagen. 
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of the following statements. 

Tobacco companies can be trusted to tell the truth about 

the dangers of their products. 
1    Strongly agree 
2    Agree 
3    Neither agree nor disagree 
4    Disagree 
5    Strongly disagree 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

146b IN44219 Tobacco companies have tried to convince the public that 

there is little or no health risk from second-hand smoke. 
Die Zigarettenhersteller haben versucht, die Öffentlichkeit 

davon zu überzeugen, dass Passivrauchen keine oder kaum 

Gesundheitsrisiken birgt. 
147a PR44311 Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Read out response options. 

To what extent, if at all, has smoking already damaged 

your health? 
1    Not at all 
2    Just a little 
3    A fair amount 
4    A great deal 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask smokers and quitters (i.e. smoking status=1-6); 

not nonsmokers. 
Inwieweit, wenn überhaupt, hat das Rauchen Ihrer 

Gesundheit bereits geschadet? Würden Sie sagen . . . 
1    Gar nicht 
2    Nur ein bisschen 
3    Ziemlich 
4    Sehr 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

147b PR44313 Ask if 006a/FR305=1. 
How worried are you, if at all, that smoking WILL damage 

your health in the future? 
1    Not at all worried 
2    A little worried 
3    Moderately worried 
4    Very worried 

Ask if 006a/FR305=1. 
Wie besorgt sind Sie, wenn überhaupt, dass das Rauchen 

Ihrer Gesundheit später schaden wird? 
1    Gar nicht besorgt 
2    Ein wenig besorgt 
3    Mäßig besorgt 
4    Sehr besorgt 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  MODERATORS  
148a DI44311 Ask all. 

I am now going to ask you a few questions about your 

experience of stress in the last 6 months -- that is, since [6M 

anchor].  Your choices are never, almost never, sometimes, 

often or very often. 
How often have you felt that you were unable to control the 

important things in your life? 
1    Never 
2    Almost never 

Ask all. 
(CATI: Bei '. . .' den Monatsnamen einsetzen, der zum 

Zeitpunkt des Interviews sechs Monate zurückliegt!) 
Ich werde Ihnen jetzt ein paar Fragen zu Ihrer Erfahrung mit 

Stress in den letzten 6 Monaten, also seit'...', stellen. Als 

Antwort stehen zur Auswahl: nie, fast nie, manchmal, oft 

oder sehr oft. 
 
Wie oft haben Sie das Gefühl gehabt, dass Sie die wichtigen 
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3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Dinge in Ihrem Leben nicht kontrollieren können? Würden Sie 

sagen . . . 
1    Nie 
2    Selten 
3    Manchmal 
4    Oft 
5    Sehr oft 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

148b DI44316 How often have you felt confident about your ability to 

handle your personal problems? 
Wie oft waren Sie zuversichtlich, dass Sie Ihre persönlichen 

Probleme in den Griff bekommen können? 
148c DI44321 How often have you felt that things were going your way? Wie oft haben Sie das Gefühl gehabt, dass es so läuft, wie Sie 

es wollen? 
148d DI44326 How often have you felt difficulties were piling up so high 

that you could not overcome them? 
Wie oft haben Sie das Gefühl gehabt, dass sich die 

Schwierigkeiten so hoch auftürmen, dass Sie sie nicht 

überwinden können? 
149 DI44331 Ask all. 

I am now going to ask you a few questions about your 

experience of stress in the last 6 months -- that is, since [6M 

anchor].  Your choices are never, almost never, sometimes, 

often or very often. 
How often have you been distressed by world events? 

1    Never 
2    Almost never 
3    Sometimes 
4    Often 
5    Very often 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Wie oft waren Sie niedergeschlagen über Ereignisse in der 

Welt? 

150a DI44503 Ask all. 
During the last month, have you often been bothered by 

little interest or pleasure in doing things? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Fühlten Sie sich im letzten Monat häufiger mal antriebslos, 

ich meine, dass Sie kein Interesse daran hatten, etwas zu 

unternehmen oder zu erledigen? 
1    Ja 
2    Nein 
3    Weiss nicht 
8    Keine angabe 

150b DI44504 During the last month, have you often been bothered by 

feeling down, depressed, or hopeless? 
Und fühlten Sie sich im letzten Monat häufiger mal 

niedergeschlagen, deprimiert oder hoffnungslos? 
150c DI44505 Ask if 150a/DI503 or 150b/DI504=1. 

In the last year, have you been told by a doctor or other 

health care provider that you have depression? 

Ask if 150a/DI503 or 150b/DI504=1. 
Ist bei Ihnen in den letzten 12 Monaten von einem Arzt eine 

Depression festgestellt worden, oder ist das nicht der Fall? 
151 DI44241 Ask all. Ask all. 
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Of the five closest friends or acquaintances that you spend 

time with on a regular basis, how many of them are 

smokers? 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Record number between 0 and 5. 

Von den fünf engsten Freunden oder Bekannten, mit denen 

Sie regelmäßig Zeit verbringen, wie viele sind da Raucher? 
 
.......... Personen 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

152 DI44301 Ask all. 
Read out response options. 

What is your overall opinion of smoking?  Is it . . . ? 
1    Very positive 
2    Positive 
3    Neither positive nor negative 
4    Negative 
5    Very negative 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Wie ist Ihre generelle Einstellung zum Rauchen? Ist sie . . . 
1    Sehr positiv 
2    Positiv 
3    Weder positiv noch negativ 
4    Negativ 
5    Sehr negativ 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 

  DEMOGRAPHICS  
153a DE44111 Ask all. 

And finally, we have a few demographic questions. 
Are you married, separated, divorced, widowed, or single? 

1    Married 
2    Separated  (sometimes termed “legally separated”) 
3    Divorced 
4    Widowed 
5    Single 
9    Refused   (Don't read out) 

If response=1, go to 154a/DI245. 
If response=2-5, go to 153b/DE112. 
Otherwise, go to 155/DE311. 

Ask all. 
Zum Schluss möchte ich Sie noch um einige statistische 

Angaben bitten!" 
 
Sind Sie verheiratet, geschieden, verwitwet oder ledig? 
1    Verheiratet 
2    Verheiratet und getrennt lebend 
3    Geschieden 
4    Verwitwet 
5    Ledig 
9    Keine Angabe 
If response=1, go to 154a/DI245. 
If response=2-5, go to 153b/DE112. 
Otherwise, go to 155/DE311. 

153b DE44112 Ask if 153a/DE111=2-5. 
Do you live together with a partner (though unmarried), 

are you in a relationship but not living together, or are you 

on your own? 
1    Living together with partner 
2    In a relationship but not living together 
3    On your own 

If response=1 or 2, go to 154a/DI245. 
Otherwise, go to 155/DE311. 

Ask if 153a/DE111=2-5. 
Leben Sie mit einem Partner zusammen, sind Sie in einer 

festen Partnerschaft ohne gemeinsamen Haushalt oder sind 

Sie derzeit alleinstehend? 
1    Mit Partner zusammen lebend 
2    In fester Partnerschaft ohne gemeinsamen Haushalt 
3    Alleinstehend 
9    Keine Angabe 
If response=1 or 2, go to 154a/DI245. 
Otherwise, go to 155/DE311. 

154a DI44245 Ask if 153a/DE111=1 or 153b/DE112=1 or 2 (for 

recontact respondents, these values come from last 

Ask if 153a/DE111=1 or 153b/DE112=1 or 2 (for 

recontact respondents, these values come from last 
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wave). 

Does your partner or spouse smoke? 
1    Yes 
2    No 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 154b/DI246. 
If response=2, go to 154c/DI247. 
Otherwise, go to 155/DE311. 

wave). 
Raucht Ihr Partner/Ihre Partnerin Zigaretten? 
1    Ja 
2    Nein 
9    Weiss nicht 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 154b/DI246. 
If response=2, go to 154c/DI247. 
Otherwise, go to 155/DE311. 

154b DI44246 Ask if 154a/DI245=1. 
Is your partner or spouse thinking about quitting smoking, 

or planning to quit, within the next 12 months? 
Go to 155/DE311. 

Ask if 154a/DI245=1. 
Beabsichtigt Ihr Partner/Ihre Partnerin, in den nächsten 12 

Monaten mit dem Zigarettenrauchen aufzuhören? 
Go to 155/DE311. 

154c DI44247 Ask if 154a/DI245=2. 
Did your partner or spouse quit smoking in the last 12 

months? 

Ask if 154a/DI245=2. 
Hat Ihr Partner/Ihre Partnerin innerhalb der letzten 12 

Monate mit dem Zigarettenrauchen aufgehört? 
155 DE44311 Ask all. 

Do not read out response options. 
What is the highest level of formal education that you have 

completed? 
1    No degree 
2    Secondary education 1st stage (ISCED Level 2), 8-

9 years of school 
3    Secondary education 1st stage (ISCED Level 2), 10 

years of school 
4    Secondary education 2nd stage (ISCED Level 3), 

12-13 years of school 
5    University degree 
8    No answer   (Don't read out) 

Ask all. 
Welches ist der höchste Bildungsabschluss, den Sie erreicht 

haben? 
1    Kein Abschluss 
2    Hauptschulabschluss, Volksschulabschluss 
3    Realschulabschluss, mittlere Reife, abschluss 

polytechnische Oberschule 
4    Allgemeine oder fachgebundene Hochschulreife, Abitur, 

Fachhochschulreife 
5    Hochschulausbildung 
8    Keine Angabe 

156 DE44816 Ask all. 
How many children under the age of 18 are currently living 

in your household? 
88    No answer   (Don't read out) 

If response=1, go to 157/DE821. 
If response>1, go to 159a/DE831. 
Otherwise, go to 160/DE211. 

Ask all. 
Wie viele Kinder unter 18 Jahren leben derzeit in Ihrem 

Haushalt? 
0    Keine kinder 
1    Ein kind 
 
Mehr als ein kind, und zwar: .......... kinder (2-9) 
88    Keine angabe 
If response=1, go to 157/DE821. 
If response>1, go to 159a/DE831. 
Otherwise, go to 160/DE211. 

157 DE44821 Ask if 156/DE816=1. 
Read out response options. Select only one. 

Is this child . . . ? 

Ask if 156/DE816=1. 
Wie alt ist dieses Kind? Ist es . . . 
1    Unter einem Jahr 
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1    Under the age of 1 
2    Between 1 and 5 years old 
3    Between 6 and 12 years old, or 
4    Between 13 and 17 years old 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

If response=1, go to 158/DE826. 
Otherwise, go to 160/DE211. 

2    1 Jahr bis unter 6 Jahre 
3    6 bis unter 13 Jahre 
4    13 bis unter 18 Jahre 
8    Keine Angabe 
If response=1, go to 158/DE826. 
Otherwise, go to 160/DE211. 

158 DE44826 Ask if 157/DE821=1. 
How many months old is that child? 

88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Enter number of months. 

Ask if 157/DE821=1. 
Wie viele Monate alt ist das Kind? 
 
.......... Monate 
88    Keine Angabe 

159a DE44831 Ask if 156/DE816>1. 
How many are under the age of 1? 

88    No answer   (Don't read out) 
Enter number. 

Ask if 156/DE816>1. 
Wie viele Kinder sind unter einem Jahr alt?" 
0    Kein kind 
1    Ein kind 
 
Mehr als ein kind, und zwar: .......... kinder 
99    Keine angabe 

159b DE44836 Ask if 159a/DE831>0. 
159a/DE831=1:   How many months old is that child? 
159a/DE831>1:   How many months old is the youngest 

child? 
Enter number of months. 

Ask if 159a/DE831>0. 
DE831=1: Wie viele Monate alt ist das Kind? 
DE831>1: Wie viele Monate alt ist das jüngste Kind? 
0    Kein kind 
 
............. Monate 
88    Keine Angabe 

159c DE44841 Ask if 156/DE816>1. 
How many are between 1 and 5 years old? 

Enter number. 

Ask if 156/DE816>1. 
Wie viele Kinder sind 1 Jahr bis unter 6 Jahre alt? 
0    Kein kind 
 
.......... Kinder 
88    Keine Angabe 

159d DE44846 How many are between 6 and 12 years old? Wie viele sind 6 bis unter 13 Jahre alt? 
0    Kein kind 
 
.......... Kinder 
88    Keine Angabe 

159e DE44851 How many are between 13 and 17 years old? Wie viele sind 13 bis unter 18 Jahre alt? 
0    Kein kind 
 
.......... Kinder 
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88    Keine Angabe 

160 DE44211 Ask all. 
What is the best estimate of your MONTHLY household 

income, that is the total income AFTER taxes, of all persons 

in your household combined? 
01    less than 750 € a month 
02    from €750 to less than 1000 
03    from €1000 to less than 1250 
04    from €1250 to less than 1500 
05    from €1500 to less than 1750 
06    from €1750 to less than 2000 
07    from €2000 to less than 2500 
08    from €2500 to less than 3000 
09    from €3000 to less than 4000 
10    €4000 and more 
88    Refused   (Don't read out) 
99    Don't know   (Don't read out) 

Ask all. 
Wenn Sie einmal sämtliche Einkommen in Ihrem Haushalt 

zusammenrechnen: Wie hoch ist das monatliche 

Nettoeinkommen bei Ihnen ungefähr? Würden Sie sagen . . . 
01    Weniger als 750 EURO im Monat 
02    Von 750 EURO bis unter 1000 EURO 
03    Von 1000 bis unter 1250 EURO 
04    Von 1250 EURO bis unter 1500 EURO 
05    Von 1500 EURO bis unter 1750 EURO 
06    Von 1750 EURO bis unter 2000 EURO 
07    Von 2000 EURO bis unter 2500 EURO 
08    Von 2500 EURO bis unter 3000 EURO 
09    Von 3000 EURO bis unter 4000 EURO 
10    4000 EURO und mehr 
99    Weiss nicht 
88    Keine Angabe 

161a AI44502 

(Prev. 

email) 

Ask all. 
Would you mind giving us your email address?  We will not 

share it with anyone who is unconnected with this study.  

We want it in case we need to follow up on some of the 

questions we ask you in these interviews. 
1    Yes, willing to give e-mail address 
2    No, unwilling or unable to give e-mail address 
8    Refused   (Don't read out) 
9    Don't know   (Don't read out) 

Enter email address. 

Ask all. 
Würde es Ihnen etwas ausmachen, uns Ihre E-Mail-Adresse 

zu nennen? Wir werden sie an niemanden weitergeben, der 

nichts mit dieser Studie zu tun hat. Wir möchten sie für den 

Fall haben, dass wir zu manchen Fragen in diesen Interviews 

noch nachfragen müssen. 
 
Wie lautet Ihre E-Mail-Adresse? 
1    Ja, bereit, e-mail-adresse zu nennen 
2    Nein, kann oder will e-mail-adresse nicht nennen 
9    Keine angabe 
 
.............................. @ .............................. 
(Bitte eintragen!) 

161b BI44925 Thank you for your time and assistance.  I will try them at 

another time. 
 

 


